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O Solis PoE jubar, 

Argenteumque Lune ! 
Valete mundi lumina, 
Minimumque maximumqué? 


Quod millies renafcitur, P. y 
Quod millies fenefcit : 
Lux occidit, nox incubat, "A 


Somaus vocat fed altus, 
: RYM 


eps) (t) Sa 
WSZYSTKIEMU 


NARODOWI LU DZKIEMU, ` 
d od OE 


NÁ 
ZB AW TEN ST E. 
jt eRocfoefoeltoeitsetieioefosfactoetooefo dors 


RYM I 
DUMA SMIERTELNA. 


O Smierci! jakoż gorzka jeff paw: tatka 
tmoża, człowiekowi pokey majacemy 
w doflatkacb fwoich ! 


Eklez: 41. 
m 


O Zlotawe lani Słońca! 

O Kśiężyca frebtzy fte ! 

Juz was żegnam blifki końca, 
Oczy świata parzyfle. 

Wam fię jefzcze długim czafem, 
Stat zec, młodnieć nagodżiz 

Nam dzień miia,.noc za pafem; 
Sen lecz twardy nadchodźi -. 


IT. 

WV Akte turba fiderum, 
Hyadefqué Plejadefque, 

Et quotquot axem pingitis, 
Tot ignium figuris. 

Pinu Duces volantibus 

| Peralta terga Ponti, 

I Lucete porro caeteris : 

po Sunt = nobis. ' 

BR. 


CN. EC a wu 


T vos vireta Najadum, 
Hb. Fruteta & arboreta, 
Pi&iqué campi floribus, 
Hortique vere læti: ] 
Et lenis unda: murmuta, i 
Er turturum querelæ, 
Valete, Parca vellicat, 
Eft danda paufa vitæ. ` 
IV. 
Uaterna rerum corpora, 
Statu valete faeta : 
Et quidquid inde nafcitur, 
Undas fupra vel intra: 
Et quae jacent, & quae tument, 
Profunda, plana, celfa, 
Et quidquid infra Numen eft, | 
Salve, valeque, cedo, 
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II. 
Y was Żegnam gwiazdy śliczne , 
Was Dźdżownice, was Baby, 
Y was ognie Nieb rozliczne, 
Ktore liczyć sifaby. 
Wy, ktoreście wfzem żeglarzom, 
Za wodzow fig oddały, 
Swieccie infzym marynarzom, 
Nam fig żagle porwaly. 
III. 


Y wy łąki malowane, 
Lafy pełne ochłody, 

Pola kwieciem ofypane, 
Y wefołe ogrody. 

Słodkomruczne wod potoki, 
Wdzżięczne dumy ptafzątek. 

Bądźcie z BOGIEM; śmierć prze boki, 
Juz fig życia twie watek, 

IV 


Niech fie y was żegnać godźi, 
W wfzyfiko płodne żywioły : 
Y cokolwiek z was fig rodźi, 
Nad, y między wod doły. 
Welab, wfzerz, y wzdłuż ciągłe rzeczy 
Co ftworzeniem zwać mogę : 
Y co w fwoiey BOG ma pieczy, 
Wam dobrą noc, Maie w droge. Y 


LJ 
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V. 
porok mors, tremenda mors, 


Sm 

"Tcló minax & arcu; 

Fatale torquet fpiculum, Ni 
Nulla quod arte vites. ! 

Ut fumus evanefcimus, IS NI 
EJiminamur omnes ; | 

Abibis hinc, fulgentibus | pa 
Non fle&tittir metallis. | 

qlmul fores pulfaverit; UT 

Jube valere vitam, | 

Amica turba deferet E 
Temembra deferentemy i 

* Intrabis exclufiffimus re) 

Tter tenebricofum, 

Tecum feres quod egeris, pus 
Non auferes quadrantem. *3 
(C rigebunt ceres, W 
Fax luminum fatifcet. i 
Nec peétus_eluétabitur, - P: 

In ore vox dekifcet; i: 
Laudata forma concidet, z 


Arterize pavebunt, 
Gelu madebis horrido, 
Obfeflus à Charonte. 


ZZA 


Smierć okrutna, śmierć ftrafzliwa, 
Strzałą grożna y łukiem; 
Nieuchronnym grotem kiwa, 
Lub chcefz wprozby, lub fukiem : 
Nifzczeiemy na kfztałt pary, 
Być nam wfzyfikim za drzwiami 
Poydziefz, poydziefz, tey poczwary 
Nic użyiefz darami, 
VI. 
Tylko we drzwi puk ufłyfzyfz, 
Pożegnay fig z tym światem : 
Twoi mili, ledwie zdy{zy{z, 
Niezechcg cię zwać bratem. - 
O jak ciemną drogę znaydzicfz ! 
A na fiey ni {zelgzka! 
Coś tu zrobił, z tym tak zaydziefz, 
Ztąd nie w: pieniążka. 
II | 


Wkleffe lica wofk wyfadzą : 

Chmura fig w oczy w kradnie : 
Pierśi wzdęte tchu nie dadzą : 

Głos fig w uściech zapadnie. 
Zbędźie fwoiey twarz urody : 

Krew żył martwych nie zbroczy. 
Zżiębniefz na kfztałt zmarzłey wody, 

| Gdy cię Charon obfkoczy. 

VIII. 


; JU ut 

TE le&tus üret anxius; 5 
Curis cor exédetur : 

Cui vita vivens diftus es, 
Defun&us ipfa mors esa 

A vere te qui millies 
Juffit, jubet valere. | 

Poftefque furtim tranfvolat, ` | $ 
Quos = a 


pe” creabis naribus, JES 
A te fugabis omnes; | 

Obfepientur oftia, | 4 
Orifqué, nariumqué ) 

Foras, foras, propera foras, ; F 


Catharma, peftis, horror, 
| Opertus altum dormies, 
Interftrepente nullo. 
pre ante mortem mortuus, 7 
Cadaver efferére. 
Lamenta erunt folatio, B 
| Uxoris ac nepotum :_ | 
Cras lachry moe; te condito p, 
Vertentur in cachinnos : bo”: 
Sed tu fubi fcrobem, fubi; J 
Hac fofla-forbet orbem, 


VIII. 

Twarde będzie Tozko głowie : 
W fercu fonó jak w zupie, 
Ktoc dziś mowi, moie zdrowie; 

Jutroć rzecze, pfa trupie. 
Dziś co fowo, fluzba moia; 
_ Jutro o cie nie fpyta: io 
Strzeli chyłkiem od podwoia, 
Choć fig go dzis.rad chwyta. 
IX 


Smrod nieznośny wydafz wfzędzie, 
Wfzyfcy mufzg umykać, * 
1dgc podle każdy będzie 
Ufta, nozdrze zatykac. 
Fora z dwora, precz z Pałacu, 
Zarazo, trupie, gnoiu; 
Na podziemnym materacu; 
Spiy tam fobie w pokoiu. 
xe 


Tak cię w grobie. poczną chować 
Niemal na poł żywego : 


‘Beda wrzeczy lamentować, 


' Zona, dzieci, zmarłego. 
Alec jutro, fnac przy ftole, 
Płacz fig śmiechem zamyka + 
Już to prozno, ty bądź w dole ^ 
" "Ten doł świat w fig połyka. 


Sea jacentis incolent 
-~ Venena, bufo, vermes , 
Hos aulicos hæc aula fert, 
His gratus imperabis, 
"Tributa pendens vermibus 
Stipendiumqué blattis : 


_. Fas his erit graffarier, 


Per offium medullas. 
Ct gentis atria 
Mox finient dolorem : 
` Semefire ducent lugubre, 
Vertentqué mox colorem. 
Levem precati cefpitem, | 
‘Perenne te filebunt, 
Heres talenta dividet, 
Te divident lacertee, 
XIII. 
xy rom Capri fidere, 
Pulvis cinifqué fies: 
Viator offa tranfiens 
.. 'Séicitabitür, quis hic eft? 
Hiant caverna luminum ; 
Exenterata calva eft, 
Calcata cofta truditur, 
Deletus excidifti, 


: XI. 
W jamie twoiey miefzkac będą 
Zaby, zmiie, robacy : 
Ci dworzanie dwor ośiędą, 
Ci w tym Panttwie żołdacy ; 
Ale trzeba żołd nagrodzić, 
Molom, wężom, zgniłości + 
Przetoz będą roty wodzic, 
Przez twe wfzyftkie wnętrzności. 
XII. 
Familie krewne tobież 
Prętko fmutek zakończą : 
Wfześć mieśięcy po żałobie, i 
Zrzucg z kiru opończą. 
^ Rekwiem ci dąawfzy w ziemi, 
Z, pamięci cię wyfirzelą, 
Dziedzicy fig zbiory twemi, 
"Tobą, węże podzielą. 
XUL 
Zaledwie fie rok przewinie, 
A już proch:z twey mlodo$sci,: 
Jaki taki gdy cig minie, 
Spyta czyiefz to kości? 
amy z oczu wygigdaig : 
Mozg fig w głowie poklocif; 
Nogą żebra potrgcaig : 
Wniwecześ fig obzocił, 
JiR XIV. 


Gnota Lux eft ultima, 
Quam nullus auguratur, 
um parca cadit januam; ` l fa 

Eft peffulus trahendus. 

Natos avofque furripit, s 

Ut fors, & atra fors fert 3 
Sceptrifqué Reges exuit, : LP B 
Et cogit effe plebem. 
PWZ NM 


l 


Ade 


EX invidenda regia 
Prefsa fereris arca : 
Laqueare nares fulcient, 
Gens Chriftiana pena. 
Par primus. hic fit ultimis, 
( Stat Craefus inter Iros : 
Una tumet diecula;, 
Mox aura difflat aulas, 
XVI. 

CU regna ve&igalía; ; Fo 
Relinquis & Quirites 1 
Ebur tuum fert exulem, Ee 

Ferunt tacentqué cives, 
Aces, & alta turrium E 
Effoffa fubruuntur : | 
Sub mole tu Judibrium, 
Depriceris colubris, I 


æ wet TA MI 


SS e 


Dzień Oftatni nieznaiomy, 
A żaden go nie zgadnie : 


Jak śmierć pięścią traci w domy, ` 


Wnet y klamka: odpadnie» 
Lubo dźiady, lubo dziatki, 
Mknie jako fig nawiną : 
Berło wydrze, da kiy gładki; 
Aż Krol proftę chłopiną. 
| ZY 


Za twoy pałac tak wyfoki, 
Dadząć chatkę wężiuchną. 

Stropu po nos, ścian po boki , 
Uważ czyć tam nie fpuchng ? 

Pan tu chłopka nie wyścignie, 
Zrowna Krolom wlocega 5 

Dzionek jeden kęs fig mignieg 
Az z blawatu Siermiega. 

Z Pańftwy twemi co też będzie ? 
Komu je wzdy zoftawifz ? 

W krześle twoim obcy śiędźie, 
A Senat cyt; coz fprawifz ? 

Twoie zamki, wieże, mury, 
Prawie zgruntu wyryig. 

W grobie z twoiey kompatury, 

Z.miie, węże, utyigy. 


f F- M Ors ergo cum te meffuits i.d 1 
Ig 9*3 Jam nemo te requirit ; 
Amatus es dum vifus es, _ I 
Pareemiam revolve. | 
Amica tecum nomina 1 
_Morientur & tegentur; Y 1 
I Quid heu : quid has infanias j 
JR Excordium peteffis à i 
- .OCOAVIE j 
TE SUipenso adeft veftigio : ; 
MH C Lavernionis inftar 5 i 
(>, Exire cujus aleam, ] 
| Nec vi datur, nec arte fog | 
a | Propinat atra toxica E 4 
a Nolis velis bibenda, | i 
a Mors eft inexorabilis, - ee! 
| Non confulis futuris? | 
ME . XIX. E ud 
n Rons, 6 cadaverofa frons, R 1 
| JE Mentita mille larvas! | 
| | Adhucné fronti creditis ? Er 
Fallit, cavete, fallit. 
| Qui fidit illi, perfidee y | 
| Pof damna feró Hebit. | 


Ditis coquére fulphure, 
Tibi Venus placebit ? 


ev 


XVII. 
Ległfzy tedy na kobiercu, 
Już też o cię: niedbaia; 
Pokiś w oczach, potyś w fercu; 
Wfzak owo tak mawiaig. 
Wfzyftka przyjażń, wfzyftkie chęci, 
Poydą z tobą 'do dołu; 
‘Do tych plotek coz dig ingdi,: 
Zi fzalonemi pofpołu ? 
XVIII. 


- Więc poczwára, włafny złodzicy, 


Dybie na kfztafe łotrzyka ; 
Już ty gdzie chcefz tam fig podziey, 
|. Grog, proś, wpaść ci-w jey łyka,” 
Nuż chcefz, niechcefz jadem -poi, : 

A twey biada wątrobie: 
Smierci niczyin nie: ukoi, 

Więc nie radzifz o fobie 3- 

XIX. 

"Frupie czoła; fzpetne twarze, : 
"Toc was zdobi mafzkara ! 
Jefzczefz dufafz. w te machlarze? 
Zawiedziefz fig + ey wata} . 

Kto im dufa, jak fię;rzekło,. 
Będzie płakał po fzkodzie 1 
Rofkofznikow: czeka, piekło; - 
Y kochafz fie w-urodźie 2. c 
ER N p XX. 


RX. 
f^xXUid fi tibi fuprema lux 
| Hsc fulfit oecidentr? | 
| Ne lude plebs haec omnia, | 
| Virtutis eto cultrix, 
Hee ipa lux quot abftulit 
| Qui feecla cogitabant ! > 
PF Sol occidentes ante: fe 
W | Miratur iffe ad orcum; ` 


ra e. w. A 


M NO ergo pérnox, perdius ( 
| Conftanterexcubabis'? 
| Ut mors igclu&abilis : J 
n Si congredi minetur, es 
1 Interritus compareas, £ 
"Promptus fubire lu&am: 
Si morte ‘vilus-oceides, BE 
Adibis caftra. viétor- ; 
XXIL . i 
Ontemne quidquid conditum, | 4 
Amaqué Conditorem. 
Quod perdis hic, ibi invenis, d d 
Ja&ura nulla turbet: 
* Emancipa te Numini, 
Cura folutus omni > ©". 
Salvum DEUS, quid ambigis ? 
Summa locapit arce, 


XXIII. 


XX. ai 
Co jeżeli offateczny, ` : 
Twego ten dźień żywota ? 
Zart w tych rzeczach niebefpieczny, 
Moia rada, grunt cnota. 
Dzisia nawet co tych legło, 
Go lat fobie ftem kładli ! 
Słońcu dziwno, ze nim zbiegło; 
Ci do pickła zapadlis 
RXI. 
Czyli tedy dniem y nocg, 
Czuć nie będziefz ftatecznie 3 
Jeżli potym gdy śmierć z procg, 
Przyidzie na cię koniecznie. 
Stać chcefz w kroku tak wefofo, 
Zebys pomniał na męftwo : 
Choć ta niemoc trafić w czolog 
Przecię twoie zwycięftwo. 
XXII. 
Zigoła wfzyftkim gardź ftworzeniem, 
Miłuy Tworcę {amego: 
Co tu zgubifz, z podziwieniem 
Tam zaś doydziefz wfzyfikiego. 
W fluzbie Bozey myśl ochotna, 
Niech fig nie ma do świata, 
W tym upewniam, że itokrotna 
. W niebie, da BOG, zapłata. 
Na XXIII. 


XXIIT. 8 
Ui primus hoe odarium l ; 
Fecirqué condiditqué, ^ ` DK 

Quoridiana funera 

Totò revolvit vo, 

Idemque dudum pulvis. eft; 5 
Fato {uo fepujtus. y, & 

Sequere, ( vafa collige ) 

Aut primus, aut fecundus, FB 


XXIII. 
Kto tę dumę we łzy plenng 
Składnym Rytmem przyprawił, 
? Ten grubarke kazdodzienng 
Wizyftkich wiekow wyftawil. 
Sam też zapadł juz nie roczek; 
W Cmyntarzowe ugory : 
. Poydziefz y ty, (bierz tłomoczek) 
Nie pierwízli, to wtory; 
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ULTIMUM 
TRIBUNAL. 


,  Sophonias cab: 1. 
Ustad eff dies Domini magnus, juxe 
ta €F velox minis. Vox dici Domi. 


ni amara, turpiter ubi ejulabit fortis. 


Dies ire dies illa, dies tribulationis | 


-£9 anguftie, dies calamitatis & mafe- 


vie, dies tenebrarum & caliginis, di- | 
es nebule (© turbinis, dies tube Q | 


elangorii. 


DE ia i PEEPI 


AP mundi Preefides, 
Mitreequé, Purpureeque, 
Adete Regum fafciee, 
Et fafcium fecures, 
Adefte vivi, mortui, 
Olimque, nafcituri : . 


Carmen fero probabile, 


Audite fata mundi. 


ł 
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OSTATNI 
TRYBUNAŁ 


Zofoniáfz- w Rog: t. 

F Uaxiefz jeft ddień Pań(ki mielki , 

tudziefz y vycbly zbyt. Głos duża 
Pańfkiego gorzki: fxpetnic fig tam będźie 
kwilit mężny, Dłień gniewu, dzień ten 
tam : dlień utrapienia yuóifku : dzień 
nie[&czgséia y ugdxe : dieti ciemności y 
zaćmienia : dlien mgły;y wicbrus dies 
traby y grxmotite 


Sn, fam świata Monarchowie 
Infufaci, Xigzeta : 


Sam Cefarze y Krolowie, 
Szlachta, Kniażie, Panięta, 

Co fig jefzcze nie rodzili, 
Zywi, zmarli, bywaycie : 

O oftatnicy świata chwili, 
Będę dumał, ffuchaycic. 


n. 
puse meourt fpiritu 
Hialca trudo verba; 

Protrufa mox reforbeo, 

_ Reciprocante lingua : 

Ruunt per ora flammea 
fEftufqué lachymarum; 

Proculyproguil deliria 


"Mundi, procul cachinni: ` 
"HI, 


: ese verto lumina, 


qualore cun&ta marcent : 


Ezina Tugent fidera, ' 
‘Et fiderum choragi, 

‘A fóle Sol defc&us eft, 
Caretqué Ince JASIA id 

Ponti fremunt Ceraunia, 
Gemit sie tellus. ` 


Chutes & antra mugiunt, 
Et faxa colliquefcant: 

Lambunt faces incendii 
Æterna templa cœli. 

Mundi crepant fundamina, 
Urbes jacent & arces; 


 Damnata gens mortalium 


Rog crematur uno. 


bd mi LO FS 


FA 


A 
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II. 
Dech mi gwałtem zacisniony , 
Słow ucinki wypycha: 
Te zaś język rwie zemdlony , 
A duch cięfzko oddycha. 
Brna łzy z oczu bez pławaczki, 
Rzewną fufząc sledziong : 
Precz fwywole, precz igraczki; 
Zarty, $miechy, na ftronę, 
Kędykolwiek okiem zaydę, 
Wfzędy pełno żałoby; 
Zgafłe gwiazdy z fmutku naydę, 
Zigalle Planet ozdoby. 
Słońce z fłońca ćmy wygnały, 
Luna łunę traciła. 
Huczg firafznie rhorfkie fkały, 
Drzączka ziemig znędziła. 
IV. 


Już topnieją y kamienie, 
Z, opok, z jafkiń ryk frogi, 
Samo niebios podniebienie, 
Lizg ftrafzne pożogi. =~ 
Z fundamentow świat fie wali, 
Miafta, zamki nifzczeigs 
Ludzie żywo pozoftali, 
W jednym fosie poreigs 
Nyse 


v. 
M FERS pavet filentió 
Ginere fepultus orbis, 
Nox alta méret, nulla vox 
Sonatvé, murmuratve; 
Non ethra fentit alitem; 
Non rugiunt leones; 
Latrator ipfe. conticet , 
Non mugiunt triones. 
VE 
Egina-mortualium, 
Armata falce Parca, 
Jam funus unum duxerat, 
Ex dentium ruinis, 
Per offa vi&rix arida, 
Incefferat fuperba ; 
Deamque fe jataverat, 
DEO potentiorem. 
VII. 
RZ" clangit buccina 
Sonoribus tremendis ; 
Archiftrategus setheris, 
Frigentiumque prætor, 
Quatit potenti Numine 
Tumbas, & excit umbras : 
Prodite manes, currite 
dd ultimum tribunal, 


VIII. 


SA 
Cyt okropne Świat wydawa, 
Wfzcząt na popio? fpalońny; 
Noc głęboka z morza wiława, 
Głofy milczą: y dzwony. 
Ptak nie flroi świftney fzyie „ 
Ni lew, ni woł nie ryczy, 
Nie rżą fzkapy, wilk nie wyie, 
* Ani kondel fkowiczy. 


Smierć nad groby y nad trupyy. 
Kofą-władna Krolowa : 
Brała dotgd wielkie łupy; 
W mordzie wfzech glow furowa $ 
Po kośnicach bez bulawy, 
Pyfzno fobie chodziła : 
Y mocnicyfzą, niż BOG prawy,. 
Boginig fig chełpiła. 
VII. 
Aż fie z nagła glos fafolny, qe. 
Strafzney traby ozywa : i 
Hetman gorny ftragnik dolay, 
Sił w nicy wízyfikich dobywa, 
Wielką mocą z grobow rufza, 
Tych co fig w niezawarli: 
Dufze w ciała wniść przymufza, . 
Wdfłańcie na fad umarli, 
Nó VII. 


EN 
t yTc ò novum fpe&acilum ! 
Spe&taculum pavendum ! 
Tellus movet tremoribus 
Novis, innufitatis. 
| Ex parturit, quod fæculis 
| l Tot fovit inter alvum, 


E 


Animantur offa flamine x 
Et veftiuntur artus. ui | 
it IX. 
| gE fronte prorfus impari, 
i Et impari decore : 
Hic monftruefo vertice, 
Vultuque tortuofo : 
Sed oris ille gloria R 
Geinmata vincit aftra: i 
Et vincit ufque fepties, | 
„ - Fulgote folis ortum. | 
2 . ) 
QO Lympus cece panditur, Lo 3k 
^7 Difcedit -omne colum; AE 
Preetoriana proruit ED 
Phalanx ab arce mundi, 
\ Millena fupra millies 
(Si tota. caftra-huftres) 
Putabis ex parviffimo i ) 
Cenfy «triariorum : 


VIII. 
Az tu cudá dotąd 'tayne, 
Cuda pełne tworzenia : 
Ziemię wfzyfikę, niezwyczayne 
Napadają trzęśienia. 
Alic rodzi, co fwym brzuchem 
Tyle wiekow dźwigała : 
Az krzepczeią członki duchem; 
Aż lgng kości do ciała. 
IX. 


Wfzakże w cicle u każdego. 
Nie jednaka okrafa: 

Ecb dziwacki u drugiego; 
Klapftra na bok jak fafa, 

Ow zaś twarzą dziwnie grzeczny, 
Wizyfikie gwiazdy przechodzi; 
Owfzem Siedmkroc blafk floneczny, 
Swą jafnością nagrodźi. 

x 


Tox fig potym otwicraig 
Niebios wízyftkich zapory,, 

Strafzne roty wypadaia, 

« _ Rozdzielone na chory, 

Jeżli zechcefz, w woyfzcze całym, 
Mnoftwo widzieć żołnierzow; 
Naydźiefz, w połku chociaż małym, ` 
Nad milion rycerzow, 
żę? a XT. 


XI. : 
EA primipilus Numinis 
Profert trabale fignum; 

Signum falutis inclytum, 

A quo DEUS pependit. 
Elifa cujus cornibus 

Et juffa mors eft mori; 
Et fraéta vis Plutonia, 

Et capta regna Ditis. 

XII. 
Diei immortalium 
Scandit tribunal altum; . 

"T remore nutant fidera, 

Ineftuatqué tellus. 
Horrore pallent tartara; 

Infraqué mille montes. 
Querunt chaos profundius 

Ob numinis furorem. 

XIII. ^ 

oe fas abefle nemini 

In orbishoc theatro, 
Coli vacant preetoria, 

Stipantque judicantem. 
Patent hiatus inferi, 


* Cernuntqué fulminantem ; 


Ad funt Adami proximi, 
Es aliimi Nepotes 
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XL 
Owoż nieśie znak woienny. 
Chorąży znamienity; 
Znak chwalebny znak Zbawienny 
Na ktorym BOG zabity. 
Jego rogi śmierć ubodły, 
Ze muśiała umierać: 
Czarta o fzwank tak przywiodły 
Ze fig nie mogł opierać, 
A wtym Sedzia zagniewany, 
Tron fgdowy zasiada; 
Drżą niebiofa jak mdłe ściany, 
A pot z ziemi wypada. 
Potępięńcy w ftrachu bladzi, ' 
A fpytafzli kazdego: — 
Głębiey piekła bycby radzi, 
Chcąc uyść gniewu fedziego. 
XIII. 


Alec wfzyfikim być potrzeba, 
Na tym świata widoku : 
Stoią Święci, zfzedfzy z Nieba, 
Tuż Sedziemu przy boku. 
W otworzoney piekła matni, 
Drza piekielni duchowie : 
Stoig pierwfzy y ofatni, 
Adamowi wnukowie 


XIV. 


^ XIV. 
Hi pe&orum lararia, 
Reclufa: perleguntur, 
Et libripendes Numinis 
Imis repofta mandris, 
Promunt, & ar&é penfitant 
Confulta, di&a, fata, 
Et jufta cunótis premia 
Laboribus reponunt. 


psu! hinc decersitus 
Ab impiis piorum : 
© Mittuntur alse celitum, 
Ut evocent beatos. 
Ruunt Tribuni Numinis 
In agminum phalanges: 
Siftuntque latos, dexteram 
Ad preefidentis oram, 
XVI. 
Ej ses montes intonant, 
A fupplicum querelis; 
Affc&lat aftra proximus, 
Segnifque ftrenuufqué. 
Aurata plorant vellera, 
^... Lacerna trita ridet; 
Arcetur hircus contumax, 
Mites leguntur agni, 


XVn. 


XIV. 
Tu ferc ludzkich wfzyftkie graty, 
Wfzyftkie trzęg wnętrzności; 
BOG przez {woie Deputaty, 
Wkażde wglada fkrytosci. 
Bo tam ściśle roftrzafaig, 
Myśli, mowy, uczynki : 
A zapłatę taką daig, 
Jakie w kim fg budynki. 
XV. 


Przeto każą precz niezbozne 
Od cnotliwych, odrywać; 
Z rot Anioły ślą narożne, 
Sprawiedliwych zwoływać. 
Lecą Pańfcy pułkownicy, 
W kupy woyfka fporego, 
Stawig dobrych po prawicy, 
A złych z boku lewego, 
XVI. 


Po gorach fig precz rozlega 
Krzyk y lament placzliwy, 
Do prawych fig (tron ubiega 
Y darfki y leniwy. 
Alec płaczą złotogłowy, 
A śmieją śię łachmanki : 
Kozłow niechcg w poczet nowy, 


Ciche biorą baranki. 
XVII. 
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VIE 2) 
O Scena lamentabilis ! 
O ficbilis cothurnus! 
IN Non fyrina vidit triftius 
| ZBterna ditis umbra! 
Ad candidatos aetheris 
*. [Jubentur ire nati; 
_ Ad fpc&ra dira Cerberi 
T Jubentur ire patres ! 
XVIII. 
Atres viciflim, perditis, 
Volant ad aftra, ratis : 
aritus inter fidera, 
— Hircos ftat inter uxor; 
| Btatuxor inter fidera, 
| ___ Maritus inter hircos : 
I 
| 
| 
| 


Quos le&tus unus junxerat, 
Disjungit a&a vita. 
XIX. 

gic a propinquo fanguine, 
| Sanguis fugit propinquus, 
|. Sic frater à dulciffima 
||) Avellitur forore; 
W Nec fratris execrabili 

| Lu&u foror movetur, 
Rident Beati lachrymas, 
Poft fata ferd fufas: 
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XVII. 
O żałofna tragedya ! 
O płaczliwe widoki $- = 
Nie fzła dotąd tá Akcya St» 
Tam, gdżie wieczne mżą mroki. 
Do miefzkańcow nieśmiertelnych 
Ida fzczęśni fynowie; 
Do fzkaradnych larw piekielnych 
Idą nędzni Oycowie. 
XVIII. 
Ociec wzajem Niebo bierze, 
Syna Piekłu oddaicz 
Mąż z gwiazdami w jedney sierze, 
Zona z kozly zoftaie; 

Sam zaś w gwiazdę Zona rącza, 
Mąż fię w kozła przemienia. 
Tak fpraw rożność precz rozigcza, 

Y Małżeńfkie złączenia: 
XIX. 
Owa z krewnym pokrewnego, 
Krewność teraz daleka: 
Brat z dziedzictwa kontent (wego; 
Sioftr do dzialu, nie czeka. 
Wtęż y Sioftra na płacz bratni, 
Y sioftr nie dba ryczących : 
Szydzą Swigci w dzień oftatni, 
Zlez po śmierci płynących. 
| dots DL 


XX. 

Ee tributis claffibus, 
Piorum.& impiorum, 

Vi&trix triumphat natio, 
Dextramqué Regis ambit: 


Sortem gemunt finiftram. 
Sublimis illa tollitur, 
Merfatur heec profundo, 
DERIT Un 
Upremus ineft arbiter, 
Alto fremens ab arcis; 
Mox attonantur omnia, 
Stupetque metus orbis. 
Pavent cruenti Julii, 
Dirique Juliani; | 
Ipfi tremunt innoxii, 
Ob judicantis iras, 
| XXII. 
SE hos amico lumine, 
B Affatur Imperator; 
jp. Jubetque tutos fidere, 
fi Certos Beatitatis : 
| Monfiratquć celi regiam, 
V/ Scdefqué deftinatas : 
Infontibus quas invidet 
nfaufta fors nocentüm. 


Funefta fex, & ftulta plebs, - 


XXIII 


RX. 
Gdy tak tedy w fwey fig ezuig, 
Zli y dobrzydźielnicy; 
Sam zwycigzcy tryumfuig 
Na Sędźiego prawicy. 
Głupi motfoch, gmin przeklęty, 
Na fwą nędzę ftękaią 
Owych poczet w gorę wZigtys 
A d w dole zoftaig. 
XXI 


Ledwie pierwfze Sedzia frogi 
Słowo gniewu wyleies 

Alić wfzyftko drży od trwogi, 
A świat niemy drętwicie,. 

Drzy Juliufz mieczem krwawy; ` 
Julianowi nudno: 

Gniewney w Sędzim znieść poftawy 
Y niewinnym fnadź trudno. 

XXII. 

Lecz on w tymi mowiąc mile, 
Procz wdźięcznego wcyrzenia 

Ubefpiecza od złey chwile, 
Jako pewnych zbawienia. 

Nawet w'Niebie zgotowane, 
Pokazuie radości, 

Ktorych onym, wywołane 
Niecnot woyfko; zazdrości, « 

"3 XXI, 


p Hp Z = 
i XX. © 
M9 fulminantis impetus, 


W: 
Retortus in fcelettos, sm 
Tonat fremente pe&ore, | Na 
Dirumqué Theta promit. | | 
Tellus reclude vifcera, Ro 
Gentem vora nocentem; * 
Abite detefiabiles, ] Pk 
In tartari barathrum. | 
XXIV. „OWADA 
R Odebat intus vifcera, ze 
Fames atrox, rogabam : : 
Micam quadra vel unicam , o 
Micam unicam negà(is ; 
Vos helluones interim, i W 
Toto ore devoraftis, | 
Urbes, agros, provinciasz G 
Ergo ite, & efurite, 
Nin ventribus turgentibus ; Je 


Abdomini lititis; 
Codros & Iros ultimos, | 
Ab atriis remóflis : 
Quidquid volat, quidquid natat; 1- Y 
In ventre condidiftis, 
Ergo phagones inclyti, 
Abite, & elurite, 


XXVI 


É "€XIII. 20 
| W tym na lewe, gniew Sędziego, : 
|, Obrocony huktaie, 
| Na kfztaft grzmocu firafzliwego; 
| Srogi dekret wydaie. 
| Rozdsiew żiemio brzuch obzarty, ' 
|| Pożrzyi ferca kamiennej | 
| Precz przeklęći w doł otwarty; 

Ná przepaści beadenne. 
XXIV, 
Głod mig trapil jek potrzeba , 
Jam was ludżie auchwali, 
O tę krfzyne profil chleba, 
Y krfzynyście nie dali. 
Wy glod, fłyfzęz w ten czas marli 
Tylko fobie wipomnyiciez | 
Gdyście miafta całkiem zarlis 
ldzéie teraz Tolnyicic. 


Jak z baryłg z brzuchem chodząe 
Brzuchowiściefłużyłi; 

A ubogich cięfzko głodząc, 
Słowemeście odbyli. 

Y co lata, y co ply w&* 

.. Tkaliscie w śję brzachoccyg 

Już też pofu czas przybywa £ 
W poft Panowie żarłogcy: . 

XXVI. 


Hl } 
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XXVI. 
A Rentibusciim faucibus 
Ardens fiti sefluarem, 
Quis proximis © fontibus, 
Noftram fitim levavit? 
Nec urceum, nec cirneam; 
. Guttamvć preebuifüis ; 
Exarui ; recédites,) 
Cum Tantalo fititex « 
"AXVIL, 


"Nie vos bibones inclyti; : 


Tricongii Nepotes, 
Siccaftis omnes. amphorasy. 
Cadofqué, culéofqué. 
Nofter. fitivit Lazarus yo. 
Nec ftillam vos dediftis 5 c 
Arete nunc, ardete nunc, 
"Totum fitite Pontum, 
XXVIII. 
Nute rigebam frigore,: 
Gelante Capricorno 5) 
Non lana, non me vellera ; 
Non lina confovebant. 
Rififlis, ante limina. 
Me veftra. palpitantems s 
Nec texit ullus penula; . 


Glacie poloqué testum 
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XXVI. 
Jak parnemi fpocon zniwy, 
W pragniemium fig uznoił, 
A kto z was był tak cnotliwy, 
Coby mię był napoił ? 
Biedney wody, w jakim dzbanku, 
Mieciem nie mogł, z mym żalem, 
Schngłem pragnąc bez przefłanku : 
Schnyicież wy też z Tantalem. 
| XXVII. 
` Wyście wfzyftko wypijali, 
Cni Bachufa wnukowie; 
Beczki, kufle wyfufzali, 
Pełniąc do dna przez zdrowie 
Upragnieni fchngc Hazarze 
Kapki od was nie wzięli; 
Więc będziecie w wiecznym fkwarze, 
Morza dufzkiem pragnęli, 
XXVIII. 
Nago chodząc, zmarzłem zpełna 
Gdy fie żima frozyla : 
Ni mig plotno, ni mig welna, 
Ni mig fuknia pokryła. 
Stroiliscie ze mnie żarty; 
A mnie drżączka wikroś porze, 
Y musiafem tak odarty. 
Lezec w Śniegu na dworze» 
o 
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XXIX. 
Vo interim tot fyrmata, 
Palleque veftiebant 5 

Tot cyclades, tot inftitae, 
Togs tot & theriftra : 
Tot fynthefes, tot gaufapa, 
Epomides, ]acerne 5 
Nunc forte veitra plangite, 
Nudique palpitate. 
IANN 


(COrpalus ar&o erguftulo, 
Vita periclitabar : 

Quamvis forém non noxius, 
Sed indigus Patroni. 

Quis expedivit vinculis? 
Quis folvit innocentem ? 

In tartarum defcendite, 
Et ditis in cataftam. 

XXXI 

Cus le&tuld decumberem, 
Doloribufqué vi&us, : 

Opem tuam repofcerem, 
Opem mihi negifti. 


| Sic concidi, fic occidi, 


Nullo levante morbum : 
- Inle&ulo nunc flammeo, 


„ Ardebis & dolebis, 


XXXII. 
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XXIX. 
Was tym czafem to dolury, 
To ftroiły zupany; 
To fobole, to wilczury, 
Lify, rysie, kaftany, 
Nóż teleie, kurty, fzuby, 
Ferezye, giermaki; 
Płaczciefz teraz wafzey zguby, 
Nago drzące orfzaki. 
XXX. 
Byłem więżniem, á miłego 
Szło mi o refzt żywota : 
Choć niewinny, wfzakże (wego 
Nie miał fprawce ślerota 
Kto mi w ten czas dodał ręki ? 
Kto wyżwolić chciał z dufze? 
Idzcicz za to w wieczne męki; 
Do pickielney katufze. 
XXXI. 


Byłem chory; 4 frafunek 
Przydał bolom frafunku, 

Jam was prośił o ratunek; 
Nie daliście ratunku. 

T'akem padfzy wfzyftek fchorzał, : 
Gdy$cie fig mnię zaprzeli : 

Przeto drugi będźie gorzał, 
Wpłomienifiey pościeli, 
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XXXI. 


S! vis medendi defuit , 
^ Et ferre opem nequifti ; 
Affatibus me dulcibus 
Curare debuifti. 

Sed tu jacentem ferreus, 
IEgrumqué tranfiifti, 
O rupe dara durior ! | 
Abi fcelus periti. 

: XXXIII. - | 
[Grots hofpes veneram, [ 4 

Exclufus urbe & orbe, | 
Accefferatn  mapalia, | 
Et candidus pruina : | 
Locum ultimum fub tegula i p^4 
Fruftra tamen petivi : SEM 
Adbucné queeris fidera, EX 
Mox hauriepdis orco? 

XXXIV. | 
TN Orne advenas excluferas, i 
Eliminayerafque ? i j 
Quamvis rigerent frigore; aS 
Et fedibus carerent ? | 
Tu le@tulo fub plumulis BR 

Pigrum latus fovebas; 
I nunc, beatioris 
4Eternus exulaule, 


Za Ku TA wa 


XXXY, 


| 
I 
| 
Y 
| 
| 


| XXXII. 
Nie, ftalo cię y z drugiemi, 
Na lekarfkie fpofoby , 
Slowy bracie poćiefznemi 
Ulżyłbyś był choroby, 
Aleś mię ty, jako hardy, 
Lezacego pominął ; 
O nad fkałę barziey twardy, : 
Precz niecnoto, zles zginął. 
XXXIIL 
Byłem gościem w dom bogaty, 
. Ba zewfzgdem wypchniony 5 
Skłoniłem fig y do chaty, 
Zimnym érzonem zmoczony : 
O kat biedny choć pod dachem, 
Prośiło fig, niechciano : 
Tod o Niebo. prożno fzachem, 
Boć już w piekle met dano. 
XXXIV» .. 
Zaś pielgrzymow y przychodniow 
Nie odpycha? od progu; 


Gdy nic mieli u wfzech zbrodniow' 


Ani trochy barłogu * 
Tys na łożku dnia białego 
W puchu czekał pohańczej 
Idzze teraz, idź, wiecznego 
Wieczny dworü wygnańcze» 
: 03 
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XXXV. 
T vos abite in tartara; y 
*— Qui fimplices tribulos | | 
A veritatis tramite, F 
Per improbas loquelas, - | 
Strophas per atqué antiftrophas, | 
Traxiftis in barathrum : 
Ad Cerberum defcendite, 
Veftrum fit hoc minerval, 
XXXVI. | 
$ Ba latro, tu trifurcifer, | 
Tu Virginum ftuprator; | 


Gens execrata adulteri , | 
Et turba turpis, omnes | 
Ad antra Ditis pergite, | 
Et ufque & ufqué flete; f 
Purgate mundum, fordibus, i 
.. Stupris tot, inquinatum. 
XXXVII 
ET vos profana feecula, 
Qui faxa, monftra; truncos, 
Lar valgue mille demonum, | 
Coluiftis & draconum, | 
Et conditorem fiderum, 
Et orbis archite&um. 
‘Tempfiftis; hinc faceffite, 
Acherontici Cyclopes. 


XXXVIII. 


XXXV. 
Y wy biezcie w ogień wieczny, 
Coście profte fwe ziemki, 
Przez języka kłam wfzeteczny, 
Jak Syreńfkie furemki , 
Rozlicznemi wykrętami, 
Z prawdy w piekło wtrgcili : 
Tamże teraz wender fami, 
To wafz kwartał w tey chwilie 
XXXVI. 
Nuż złodźieie, rozboynicys 
Gwałciciele Panieńftwa, 
Cudzołożni, cieleśnicy; 
Y wfzyfikie wfzeteczeńftwaz 
Wśiądźcie głownie na kopyści, 
Wpiec gdzie ogień nie zgaízon, 
Niech fig po was świat wyczyści, 
Pfot tak wielg zakwafzon: 
XXXVII. 
Wy fprośnicy, coście plotki 
Bogi {wemi czynili; 
Pnie, kamienie, żaby, kotki, 
Czarty, fmoki, chwalili; 
A byliście Tworcy świata, 
Wzgardziciele rzetelni; 
Więc wam teraz wieczna firata, 
| Dylęgowie piekielni, 
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XXXVIII. 
r Oftes abite Numinis, 
Abite perdaelles ; 

|. Fas omne damnat impios, 
| Recedite impiati. 
Damnata confcientia 
Vos urget, ite, abite, 
Orcique flammis pafcite, 
In seviternitatem. ; 
XXXIX. \ 
O Fata funeftifima ! 
Abitur, hew ubitur ! 
ut itur in voragines 
Ardentium focorum ! 
Mithnea flant; incendia, 
Et hauriuqt nocentes 
Confofía: fpes, occifa res, 
. 1 ftuka pompa mundi. 
XL. 
| HE mille vates millies 
M VT FEanuntque precinuntque ; 
/ Sed quis movetur vocibus, 
Oraculisqué vatum ? 
, Perinde paffim vivitur, 
Céu nulla’ mors-fequatur : 
Potatur, eftur, luditur; 
Peritur, interitur. — 
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ODE 111. 


XXXVTII. 
| Tdźcie moi adwerfarze , 
| Buntownicy przemożni 5 
| Slufznosó wizyftka tu was katze , 
Precz mi z oczu niezbozni, 
/) Was fumnienie potępione, 
| Pcha w podziemne nifkości, 
|. Paścież ognie rozzarzone y 
| Nicprzebytey wieczności. 

s 
,O.żałofne rozrządzenie ! 
Odchodzą ! ach odchodzą! 

rA tam ida, gdźie płomienie 
| Wiecznych ogniow przewodzą ! 
> Tuż Etneyfkie dmg pozaryy 

Paląc narod niewierny; 
Rzecz z nadzieig mdłe filary ! 

Toś tak świecie mizerny ! 


© tych rzeczach wfzyfcy wizedzie |. 
Prorokuig, rokuig5 

A coż z tego? lat w tym błędzie 
Ludzie włafnych nie czuig + 

W tę nadzicig żyć tu racza, 

; de fig ich śmierć zarzekłaj 

„, Jedzg, piig, graig, fkaczą; 

| Az w punkcie fkik do piekła ! 

| zj O; RYMIII. 
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ODE II 


Eterna Inferorum Supplicia. 


|. Quis poterit habitare de vobis cum igne | K 
devorante? quis habitabit ex vobis | 
cum ardoribus fempiternis ? 


Im: 33. 
(niu ense KNU | c 
| 


EI: fauces "Tartari , 
JEternitatis antra : | 

Et vos triformis Cerberi Eh, 
Rupti patete clathri. i 


| 
Monftranda mundo crimina Rz 

Et criminum patroni 3. 
Prodenda nox triftiffima, RE 

Et noćtis inquilini, | 
O penna ceffas fcribere ? E 

Tu Mufa di&titare ? : | 
|. Quid os abhorres dicere 3 3. 

ih ‘Tu mens perambulare Í 
| ~Probrofa regna Tænari; Se 


Proferpinge culinas, 
Ferricrepumqué carcerems 
Furoris officinas 2 


PONTI 
RY M HL 


Wieczne Męki Piekielne. 


Kto zx was będźłe mogł zm iefzkać Z Oe 
gniem porter aiacym n kto % was jrze- 
moze mytywać z upałami mwiekuijitemi? 

Iza: 


COTTRER EERE ETD 


U" piekło fwey pafzczęki, 
Wieczney nocy jafkinie : 
Niech troyrzędne kłow ofęki, 
“ Pies piekielny rozwinie. 
Zbrodnie światu czas wyiawić, 
Y wfzech zbrodni fmagafices 
Noc żałofną w oczach ftawic, 
Tudziez EC miefzkańce. 
II. 
Coż to? pioro zprętka ftoi? 
Muzy niechcą wygadzać : 
Coż fię język mowić boi? 
Myśl fię wzdryga przechadzać 
Po nieffawnym piekła pańftwie, 
Kopciach trzylbey Hekaty, 
Po tarafach y fzatańftwie, 
Miedzy WA warftaty 1 
6 


TII. l 

poi foras Anacreon, 
Prodi Poeta, prodi, 

Et quas ad orcum fuflines 
Non fomniando, peenas, 

Exempla da mortalibus, 
Tuo ligata nervos 

Cantare quodfi difplicets, 
Plorare jam licebit- 


| uzy pandit oftium 
| Telluris umbilicus; 
Quod ducit in vafliffimam 
Crudelitatis arcem.. 
Et hanc tametfi ferret 
Non clauderent labores; 
Effet tamen vel propria . 
Sat peffulata fato. 
V. 
Ros Cubant ad fingulas 
Formofa monttra portas ; 
y Que tranfeuntes illitó, — i 
| Docent perire palpo, i 
Cratera fundunt aureum, : E 
Sed toxicum refundunt. 
Libas, fubire cogeris, . Bes 
Hac navis eft Charontis, « | 


- Hf. 
Wynidz na Świat fchowan w ziemnym 
Anakreon podławiu; 
A te męki, ktore w ciemnym 
| Zmośifz piekle, na jawiu 
| Rozday ludziom po kolędźie, 
A fwym wierfzem zafmakuy : 
Opiewacli nie wfmak będzie; 
Więc jak mozefz oplakuy. 
IV. 


Wrot ogromnych odchylaig, 
Lochy zimne, y pieces 
Ktore ftrafzney damiefzczaig, 
Okrucieńftwa fortece, 
A ta, chocby fnadź żelazem; 
Nie była utwierdzona; 
Dośćby była z gośćmi razem, 
Swym przeklęctwem zamkniona» 
Krafne wiedmy. wrot ftrzegące 3 
Raczą gości witaniem; 
Ktore wabnym przechodzące 
Uczą ginąc głafkaniem. 
Złoty wilkom przed cię kładg, 
Jad weń leigc kryiomies 
| Skofztowates? po cię jadą; 
Charon wozi w tym promie 


Tes tumet fuperbia, 
Librat Cupido tela; 
Luxus movet pomeria; E. 
Effrons abardet.ira; 
Triftatur Zmulatios | Z 
Difcinditur fimultas; 
Letatur Immodeftia, pr 
Mendacium perorat. 
VII. 


E ciet Tyrannidem, 
Edacitas orexin; 
Veternus odit indolem, i 
Dicacitas timorem. | 
Stat fixa contumacia; 
Vis legibus potitur : 
He funt nigri piraticze | 
Cuftodie barathri. : 
: VII. " 
ET veró prædæ nefcios | 
Simul dedit lacertos, | 
Homo fimul feralibus; 
Se vendidit Megæriss | 
Heu ! ducitur tam nobilis ! | 
Heu ducitur cremanda ! | 
Imago magni Numinis, * | 
Yivis pulis flammis | 


wet A o £9 hy 
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VI. 
Nadętościg pycha puchnie, 
Gra Kupidyn ftrzałami : 
Złą tofkoízg zbytek cuchnies 
A gniew pała ifkrami. 
Zawifina fig złość frafuies 
Zrze fig przyiażń niefzczera 
Rofpufta fig zbyt raduie; 
Klamftwo fałfzu popiera. 
VII. 
Na tyrańfką zazdrość goni, 
Woła, day fam, obzarítwos 
Od darfkości gnufność ftroni, 
Od boiażni kuglarfiwo, 
Stoi upor zbyt zacięty; 
A gwałt prawa w brod gwałci; 
W ten flraz grodzg kray przeklęty 
Czarni piekła rybatci. 
VIII. 


- Więc jak fkoro plon ubogi 
‘Tym fig dofłał chimerom ? 
' Skoro człowiek w obce progi 
Zaprzedal fig Megierom ? 
Ach! ják śliczny ! z taka fzkodg, 
Ach ! na wieczne fpalenie 
BOSKIEY twarzy obraz wiodą, 
W żywych ogniow płomięnie, 


IX. 
‘oe hirtiente cardine, 
Et hinc & bine dehifcits 
Fa&óque vix divortio, 
Peftem revelaromnem. 
Tantufqueé tendit horridum 
Defpe&us in profundum; 
Ab ar&ico contrarius, 
Quantim nee Axis» 


qu hoc ter il lletabili 
Omnes habent receflu, 
Quos virulentus criminis 
Incbriavit hauftus; 
| Nec ante Regis ultimum 
| » .Minoii/Tribunal, 
| In fe piacularibus, 
Ulti fuere penis 
| XI. 
i ) E rece filete fabulas 
Grajique, Romuliqué; 
Sub veritate vivimus, 
Nil fingimus Nepotes, 
Non vox mihi fi ferrea, 
Sexcenta fint & ora, 
‘Tanti chaos vel unicum 
Sat t explicam laborem, 


"XII. 


TX 


| Na fkrzypiących rzdą zawiafach 


Dol fig zewfzad odmyka; 


Y w otwartych mak tarafach 


Wízyflke brzydkość wytyka, 
Tcy-frafzliwey piekła fzyby, 
Głąb jeft taka owfzeki; i 
Jako niebios, bez pochyby, 
Kray od kraju daleki. 

x 


W tę troy-fmutng Jeż doling 
Gi fię wfzyfcy doftali, 

Co fzkodliwą grzechu winę, 

"Jako wino, pijali. 

A przed jadem na fwe brodnie 
Za przekwinty y buty, 

Sami ślebie karząc godnie; 
Nic czynili pokuty, 

XI. 


Precz z wafzemi wymyfłami, 
Greczynowie, Rzymianie; 
Prawdą zyiem, nie baykami; 
Nam nie lube zmyślanie. 
Bym żelazne głofu dzwięki, - 
Bym miał to gab koniecznie; 
Y jedacybym piekła męki, 
Nie wyprawił flatecznie, 


XIL 23 


Ydræ fedent in limine, 
Bicorporefqué fcyllae, 
Cin&ieque flammis undiqué, 
Dentes movent chimera, 
Mortem minantur omnia, 
Barritus, hoftis, arma : 
Fit pugna pro ferocia, 
Crudelitas triumphat, 
XIII. 
pas expeditis većlibus 
Circumfremunt & ‘carpiss 
Pars compedes Pyracmonis 
Bronte rotant labores; 
Pars aereis improvidos 
Longuriis inuncant; 
Pars involant & horridis, 
Intro trahunt capillis, 
XIV. 
O Flebilis mortalium 
Viciffitudo rerum ! 
Quos ante torques aurei, 
Quos cinxerant pyropi; 
Quos infecuta fyrmata, 
Longique funt elenchi ? 
Nunc Gorgones, nunc Cenchrides, 
Nunc ambiunt Dracones, 


XII. 


Siedmiołbice Siedzą w ptogu, 


Z dwucieliftemi cudy; 

Kłow cieslice w poł pożogu, 
W yfzczeraig obłudy. 

Strach fig śmierci wfzędźie mnoży 
Z krzyku, z katów, z oręża, 


| Ná urząd fig wfzyfiko froży, 


Okrucieńftwo zwycięża, 


Jedni wloką z ofękami , 

Haki, dragi, powerki; 
Drudzy z pęty, z łańcuchami, 
Z rożny, czynią rofterki. 

Część żerdźiami haczyftymi, 
Nie oftroznych zaczapia z 
Część paznokty drapieznymi, 

Za łeb na dno utapia. 

XIV. 

O fpraw ludzkich złe obroty ! 

O w płacz zwiozłe wefele ! 
Ktorych firoił łańcuch złoty, 

Perły, fzmelce, manele, 
Pizy ktorych fig fzat ogony, 

Y fug zgraie włoczyły; 
Już ich (mocy z każdey ftrony, 

Juz jafzczurki okryty. 


XV. 


RV. 
Atmila cedit viperaes 
Collare funt cataftee : 
In vefte tergum nauticis 
Occaluit camelis. 
Stant & fłupent; nec fentiunt , 
Quod fentiunt fcelefti; 
Obtufiores marmore, 
Ferréqué crudiores, 
XVI. 


T hos ubi Plutonius 
Jam diripit Satelles; 
Vident ubi Tyrannicam - 
Sub noéte ditis aulam, . 
Heu quanta defperatio ! 
^ Quis luétus ef reorum! 
Queerunt, nec ufquam perviam, 
Fas eft habere rimam. 
XVII. 
pe répandum- prorutis 
Oppandit os favillis : 
Inhorret aura turbine, 
Globos rotant camini : 
Alte crepant voragines, 
Exeftuant abyffi; 
Vacillat ZEthna ftridulis. 
Exfibilata fumis. 


. XVIII z 


XV, 
Miafto manel; maig zmiie, 
Miafto krezow padalce, 
Po grzbiecie fig powroz wiie; 
Y lin fzkutnych kawalce, 
"Tepig w czuciu fwe natury 
Nieczuloscig cudowną; 
Zakamiałfzy niż marmury, 
Twardfzy nad ftal hartowng. 
RVI. 


Więc fkoro ich w dom fzatańfki 


Czarni porwa Siepaczes 
Skoro biefow dwor tyrańfki 
Uyrzą nedzni tulaczes 
Jaki tam zal! jak bez miary 
f W żalu rofpacz haniebna ! 
Upatruig aby fpary, 
„Lecz to ninacz potrzebna, 
XVII 
Szybg z dołu fkry wytyka 
Dno otchłani ognifte 5 


C Strafznym fzumem wichet bryka, 


Lecą kule rzęśifte. 
Po przepasciach łofkot frogi : 
Skrzg-fig lochy bezdenne + 
Wyrzucaig fwe pożogi, 
Etny piece wapienne, 


XVIII. 
p quantus intra vortices 
Euripus zeftuofos 
Lu&ator ! atque gurgitem 
In gurgitem refundit! 
Qui verteris, funt omnia 
_ Pix, fulphur, ignis, ira. 
Vox excidit, mens deficit, 
Pennam color relinquit, 


Sw reftitas 6 perdite 3 

Quid reftitas morator 2 

Deoqué fruftra fupplicas ? 
"Et ftultus aftra penfas 3 

Nunquid vides Trinacriam 
Tibi patere foffam ? 

E fundo ad extra fidera 
Tetram volare flammam : 


Sub fubi nefarie 
Contemptor sequitatis; 


, . Subi fcelus, nunc itrito 


Fugam paras labore... à 
Nil proficis; non effugis, 

Jam claufa porta, claufa cft. 
Clavem tulerunt sequora, 

‘Stat infoluia porta, 


XVIII. 

| Przebog ! jakie zakrętości 
Wrzawa nurtom pożera, 

A w tey ogniow nawalnosci 
Fala falę wypiera. 

Gdzie fig rufzy(z wfzędy nudno, 
Smoły, siarki, po ufzy : 

Słow nie ftaie : poiąć trudnog 
Pioro wiwieść nie tufzy, 

XIX. 

Coz fig krecifz ? czegoż ftawafz 
Potępieńcze ftracony ? 

` Prozne modły BOGU dawafz, 
Chwytafz Niebo fzalony. 

Już fig przypatrz tey fam fzybie, 
Jak fie na cię rozdarła ! 

Az pod Niebo, ( w ćię to dybie ) 
Strafzny płomień wywarła. 

Lecze ma łeb, leć bezecny, 
Praw pogardo nikczemna : 

Deć niecnoto w doł obecny; 
Myśl tu uciec daremna. 

Drzwi zamknięto, nie ucieciefz, 
Nie czyń darmo halafu. 

Klucze w morzu; coż tu rzeczefz ? 


Nie wyłamiefz tarafi, 
i XXI. 


HE ille formidabilis, 
Hic eft Avernus ille, 

Quem tot Prophetæ Numinis, 
"T'eflefqué veritatis, 

Tibi frequenter ftentoris 
Sunt ore comininati; 

Nunc difce, quofdam fabulas, 
Non fomniafle vates. 


. XXII. : 
Scns m malorum fidera € 
Poflunt vel excitares 
Quidquid malorum vifcera | 
Terre re(ufcitareg 
Quidquid malorum Tartara e: J 


Ubiqué, congregare; 
"Tuis id omne, 9 improbe! 
Cervicibus paratur. 
XXIII. Í 
A pem nox'Fitanii — . 
Obvelat ora Pheebi ; | 


Lata per omnem tetrica ] 
Caligo regnat orcum. | = 
> 


Ipfi ( quod eft mirabile 
Monftroqué majus omni ) 

Ipfi incole nigerrimas 

Mutantur hig in umbras. 


rr 


a 


| 
f 


XXI. 

Onoć to tu mak więżienie. 
Ono piekło ftrafzliwe ? 

O ktorymeś złe ftwórzenie, 
Miał świadectwa prawdziwe» 

Tym ci nie raz Kapłanowie, 
Całą gęba grozili : 


Znay, nie wfzyfcy, że wiefzczkowie, 


Baykami fię bawili. 
XXII. 
Co fig kolwiek z gór.obłocznych, 
Może złego namnożyć 
Ile zśiebię fzkod potocznych, 
, Może ziemia. wyłożyćz . 
Jako wielka mak gromada, 
Do piekła fię nawlecze : 
"Tobie, tobie, zewfząd biada, 
Zły niebaczny człowiecze. 
XXIII. 
Noc fig czerni wiekuifta, 
Słońce fto mil omija’: - 
Po wfzem piekle chmura mglifta 
Szeroko fię rozwiia 
Sami nawet ( co foremng 
Okrzói każdy potworg; ) 
Sami więżnie, w nader ciemną, 
Tu fig chmurę przebiorą. 
P 


XXIV. 
yore quidem fumantibus 
Semper crepant fub ollis; 
pe uw micare nefciunt, 
‘ynttim cremare norunt; 
Nórunt ; tametfi pabulo, 
Non nutriantur ulló ; 
Quin pabulum plorabile 
Coguntur efle Cives. 
|, XXV. 
Uis ignis unquam vixerat 
Funeftiore taxo ? 
Quae flamma fcintillaverat 
Tam lugubri cupreffo 5 
Stipantur infolubiles 
Struicibus {truices; 
Vorantur, & durabili 
Non pulverantur igni, 
XXVI. 
]fermis iras- fufficit 
Lymphaticas Enio : 


Huic proximae umbrae proximas 


Ferociunt in umbras. 
Se morficatim fauciant, 
| Ert unguibus cruentant; 
Rident ad ifta liberis 
_ Erinnyes cachinis, 


XXVII. 


cement 


XXIV. 
Ogień w prawdzie tam fig nieci, \ 
W koło garcow kopcianych; 
Lecz nieftetyfz ! krty nie świeci 
Tylko pali związanych. 
Pali, choć z drew niedoftatku 
Ma w paleniu hamulec, 
Bo miefzczanie na podatku, 
Z siebie czynią wyfzulec. 
X 


. 


"W ktorym piecu tak okrutny 


Z cifu ogień palono ? 
W ktorym ftośie cyprys fmutny 

W taki płomień zarzono ? 
Walg w ftofy bor zyiacy, 

A ftofem fig ftos dławi : 
zc je ogień niegafngcy, 

A w proch nigdy nie trawi. 


3 

Jedna w piekle nędzom fprofnym 

Wadzic wfzyftkioh obrada; 
Z kąd widokiem zbyt Zaloínym 

Trapi fasiad fąśiada, 
Rwa fic fami y kafaig, 

Drapig, krwawig, {zamocg : 
Jędze z kąta poglądaig, 

A z tego fig chechocg. 

Pa XXVII. 


XXVII. 


Usd poma captet Tantalus 
Q Fallentibus fub undis; | 


Quod faxa volvat Sifyphus, 
Per dura terga mantis; 


Quod hic gemat fub vulture, 


Quod ille fub Dracone; 
Quod infepulti caeteri; 


Quantilla pars majorum eft? 


XXVIII. 


i DAN 


Parumqué Chrittianis 
Jlluftre nomen gefferant, 
Vitaque difcrepabant; - 
Qui fonte loti luirico,, 
Se reddidére ceno. 


„ Hi fentient, hi ferios 


"Tum fentien: dolores, 


XXIX, 


A Sotus ille byfüno' 


Tam fplendidus paratu; 
Negaverat qui Lazaro, 
icas dedit catello: 
Nunc arefa&is faucibus 
Hiat, petitqué guttam : 
Guttam negavit Abraham; 
Sititor abde Jinguam, 


- 


XXVII. : 
Ze po wodzie jabłka ściga, 
Tantal głodem zmorzony, 
Ze na górę głazy dźwiga, 
yzyf pracą zemdlony ; 
Ze tamtemu fep nad fzyją, 
Ow u fmoka w pafzczęce; 
Ze w doł trupa nie zaryią; 
Smiech to jefzcze w tey mece, 
XXYHI SER 
Ktorzy bywfzy w Chrześcjańtwie, 
Chrześciańfko nie Żyli; 
Ale żyjąc jak w Pogańftwie, 
CHRYSTUSEM fig pokryli, 
Ktorzy po krzcie, Po pokucie, 
Znowu lezli w kałużg: 
Tu oberwie ich uczucie 
Cięgę, pewna, że dużą. 
x . 
Przypatrzyć fię Bogaczowi. 
o fig fzumno wychował: | 
(Krizyny nie dał Łazarzowi, 
A pfy dobrze częftował. 
eraz prośi Pan tak wielki, 
Choć o kroplę na zęby z 
Nic nie dadzą Y kropelki ; 
_ Skryi ten jęzor do gęby. -— 
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| XXX. 
Sis impediris: fcilicet; 
Nam quotquot hic tenentur, 
Evifcerati propriis 
Incommodis recrefcunt, 
'Toto nec eft in corpore 
Exempta pars dolore; 
Non vena, fibra, mufculusz 
Non nervus, os, capillus. 
Unc illa quondam lumina, 
Ardentiora flammis, 
Rotundiora conchulis, 
Sereniora gemmis; 
Pro flofculis, & ofculis. 
Spefłaculis, theatris, 
Torvos vident Alaftoras, 
Orci tenebriones. 
XXXII. 
E A res furor crudeliums 
R.xafperat leonum; 
Inconditumqué barbari 
Tumultuantur urfi. 
Eft afta jam comedia, 
Chordas remifit Orpheus; ~ 
Tragedias & naenias 
Hi perfonant Choraule. 


EXE M 


„8 XXX. 
Lecz go nazad praca wściągnąć : 
Bo ci co tu miefzkaią, 
uż nie mogąc z mak wyprzągnąć, 
Końca mękom nie znaig. 
Szpilką w ciele nie zakolg, 
! Gdzieby boleść nie była; 
| Zyly, flawy, kości bolą, y 
4 Nawet włofy zmęczyła. 
i XXXI. 
| Teraz one oczy krafne ; 
Snadz nad płomień byftrzeyfze, 
1 ~ Okrągłością Konchom włafne, 
A nad perły świetnieyfze, 
Miailo kwiecia y piefzczotow 
Igrzyfk, uciech wefelnych, 
Na murzynow, na momotow, 
Na pfow patrzą piekielnych. 
XXII. 
| 


Ufzomi groza od lwich rykow, 
Z tyłu, z boku, na przedzie; 

A niczęrabni, za muzykow, 
| Sprośnie mruczą niedzwiedzie, 
| Juz wefołą komedyg,. 
| rfeufzem fprzątneli;. 
| Już też dumną fantazya, 
| Ci furmacze zaczęli. 
P4 XXXIII. 


XXXIII. 
q oue voluptarias 
Pix eliquata fauces 5 
Repunt hiantes lurida 
Per guttura lacertae. 
Venena funt embammata, 
Quéis farciuntur olla z 
Aranci tragemata, 
Qućis ingemunt patella. 
XXXIV. 
(P Ocytus execrabili 
" Afilat mephiti nares s 
Spirant inexplitabilem | 
Semefa membra. peflem, 


Jam fulphurato co&iles 

Luunt fub amne Manes. 
XXXV. 

dci. vices eburneae 
JErata preeftat incus,- 

Ut quando fulgurantibus , 
Trahuntur © cavernis, 

Huc devoluti, forcipes 

_ Et malleos fatigent, 

Nudi gemunt. Vulcanii 

Sub iftibus Cyclopas. 


Ah ay nm cz 


Quod balfamum peccaveraf, 
Sta&teque, cinnamümques 


XXXIII. 


W pyfk im lei 


2, miafto wina, 


Dziegciowego kiśielu, 
Png fig węże, pnie gadzina, 
Po rezdetym gardzielu, 
Jad im przyfmak y podlewa, 
^ "Tym zaprawne bankiety; 


Zab, paigkow, 


fzczurow (26 wa, 


Daig hoynie na wety. 


X 


XXIV; 


Nozdrza cięfzkim z trZefawice, 
Smrodu węchem opiłe : 

Zaduch frogi rut ulice : 
Cuchng scierwy pognife : 

So oleyki pizmowane, 
Co zgrzefzyły kadZidla : 

Tego siarka, y zmązane 


, Przyplacaig 
" X 


Miafto łoża Honiowego, 


czernidła, 


Maíz kowalnią fzerokg, 
Gdźie gdy'z pieca ogniftego, 
| Tych y owych wywlokg; 


Rozciagnionych nie trzy kije, 
cez flo młotow okładą. 


Ten fam Jeezy, 4 ten bije, 


Az sit wfzy 


ftkich poftrada. 
P5. 


XXXVI. 


yje interim dum fuftinent SA. ae 
Pulfańtium furorem; DT 
Ebulliente fulphure 
Lebetes incalefcunt : 
Stant cacabi creberrimi, 
Cucurbitee capaces; i 
Refina co&a torridos p 
Exultat inter ignes. 
XXXVII: 
OR illa- jam tot vulnera, | 
'Titanios laboress ' 
Huc inferuntur lividi, 
His excoquuntur ollis, 
O dura conflagrantium 
Fortuna mortuorum ! 
Difpulverati in priftinam 
Coguntur ire maffam. 
: XXXVIII. 
A hac 6 Impii? 
Auditis hacs & alto - 
Nohdurm tamen vos criminum 
Levatis € veterno : 
Sed effc celo pergitis 
Injuriiquć mundo; 
Mundo, rei dum vivitis, 
, Geloque, dum peritis, : 
XXXIX, 


XXXVI. 
i3 ZA tym czafem, gdy tak mężnie 
"Milly tłuką leżące; 
Owdzie Siarka wre potężnie, 
Panwie, kotły gorące : 
Pełno rofztow, bari dofłatek 
À Brytfan fporych polica; 
| Płynie tłuftość jako z jatek, 
Skacze wraigc żywica. 
XXXVII. 
Toż po innych tyśigc guzach, 
Mordach, ranach, SinoSciachs 
W tych kotlanych zwarci kluzach, 
W tych fie fmażg tłuftościach. 
| O fan cięfzki niewymownic 
'Trupow żywo zgorzał ych! 
Znowu zyig one głownie, 
Dla mak wiecznie przetrwalych. 
XXXVIII. 
Slyfzycicz to małozbożni > 
| Ba zaifte flyfzycie ; 
Grźechow jednak, nie ofirożni, 
Barlogu fie dźierzycie. 
Owfzem krzywdę, nie do $miechu, 
Światu z Niebem czynicie; 
Światu, po nim chodząc w grzechu, 
Nicbu, gdy fig gubicie, 
Pó XXXIX, 


, 


Verfantur ofcitanters 

, Et inquinatis mentibus 

Audent litare cælo : 
Dis ipfe vi&imarius, 
Illos litabit Orco, 


Nepotibus draconis; 
Provinciis qui jungere 
Provinciis laborant : 
| Torinferorum millia, 
Tot gentium catervae, 
Mundi nequibunt unicó 
Plus occupare pun&ó, 


VE Zoilis Antiftitum, 
*Cenforibufque Regum 


Volunt fubefle nulli; 
Ar&is premuntur vinculis, 
Promethei catenis, 
| Orciniano fubditi 
Perenniter Tyranno. 


yE confecratis chrifmate, 
Vee frontibus mitratis 5 
Seu quotquot in re numinis 


MD. 
yz Regibus crudelibus, ` 


Qui frena mordent efferi, , 


XXXIX. 

Biada rękom krzyzmowanym, 
Głowom plefze maiącym ! 
Wfzem na fluzbe BOGU danym, 

Ale pnuśno fluzgcym ! 
Ktorzy w fercu zmazę czuigc; 
Sla do Nieba ofiary; 
Bies ich famych ofiaruigc, 
Pośle piekłu w podary. 
; AL. ; 


Biada Panom ! co tyrańftwa 
Dokazuige w poddanych, 
Przyfparzaig Pańftwom pańftway 
Nie kontenci z zaflanych : - 
Wízyícy co fig w piekle kąpią, 
Choć w tak wiclkicy gromadzie: 
Świata więcey nie zattapia, 
Nad punkcik w tey oladzie. 


Biada wfzyfikim, co Bifkupy, 
Urząd, Krole; bramuig; 
Sami rządząc {we chałupy; 
Wyzizych nad fig nie czuią! 
Mufzg fialne brać karwafze, 
Taśmy z okow przyimowaćj 
Pickielnego fluchac Bafzę, 
Jemu zawfze hołdować ! 


XLIL a: 
vE gemmeis cervicibus, 
Lanifqué muricatis : 

Pavonibus, Junonibus, 
Bullis Neronianis; 
Thrond fedebunt igneo; 
Preetorii "Tribunal 
Circum(lrepent, & vivere 
Cogent Regum miniftri. 
XLIII. 
vt comptulis Narciffulis, 
Juvenculis: comatis; 
Qui colla cincinnatuli 
Ad annulos retorquent; 
©irri caminos nutrient, 
' Glomique turbinati : 

Affa micabunt penduli 
Semper fub aure flocci. 
XLIV. 

VE fordidis abfconditi 
Cuftodibus, metalli ! 

Philargyris cunétantibus 
Ex Euclione natis, 

Nec plumbeum qui proferunt, 
Rogantibus quadrantem; 

His incubabunt Cerberi, 

, Ærariis ut illi, 


XLII. 
Biada gładkim rofkofznicom, 
Paniom dufzkom upfirzonym, 
Tym Boginiom, tym pawicom, 
Delikatkom piefzczonym ! 
| Na ogniftym maieftacie, 
t Będą Jch-Mość éiedziaTy; 
Sług przy tronie dość na czacie, 
Aby ognie gorzały. 
XLII. 
Biada Panom Galancikom, 
Y wyfmukłym drużynom, 
|  Kędzierzawym pacholikom, 
Y cerkafkim czuprynom! 
Te peruki, te kedziory, 
| Te czochrane koftuny, 
_ Tak naniecą ogień fporys 
Ze z nich bedzie dość funy. 
XLIV. 
Biada fkępcom y zmindakom, 
Skarbnych fzkatuł (irzeggcym! 
Rownie Włochom: jak Polakom, 
Złoto w trzófy tłoczącytn ! 
|. Chcgli fzelgg wzigé odarci, 
| To fig ciągną po nofach : 
| Przy tych leżeć będą czarci, 
(s Jako oni przy trzofach. 


; y 
VE Cypridis Lenofibus, 
Procis, lupis, Cyneedis, 
Emafculatis frontibus, 
Preedonibus pudoris. 
Fufi jacebunt horridas 
Per ignium cavernas; 
Molaribufque adulterce 
Saxis prementur ulna, 
XLVI. 
VE furibus rapacibus, 
Et ungvibus picatis; n 
Quos fepe clemens audiit — 
Laverna fupplicantes ; 
Non /Éacum vos. fallitis . 
Non Diphteram Donantisż 
Mundo patebunt omnium 
Strophe Lavernionum, 
ALVII. 
VE cenularum regulis, 
Triariis góquorum ; 
\ Amyftidas cui ducere, 
| Bovem yorare. poflunts 
Suas in illos Cezberi 
Vomet cloaca fordes z. 
Plenifqug Lethen congiis, 
Plenis trabent diotis, 


= wi c 


XLV. 
Biada nocnym nietoperzom, 
Y gamratom befpiecznym, . 
Sodomczykom y fryierzom, 
Kaziwftydom wfzetecznym ! 
| Leżec będą rozwaleni, 
Na ogniftey łożnicy, 
Kamieniami przyciśnieni, 
Ku zelazney ławicy, 
XLVI. 

Biada rękom lgngcofmolnym, 
Co fig wfzedzie wlepiły! ` 
Ktorym złodźiey był powolnym 

Gdy fig grabić prośiły. 
` -Sg złodżicie na rejeftrze, 
Woyta 'w pickle nie zdradzą ; 
Ich pśie fztuki przy fekwefirże, 
Na pytkach fig wydadzą. 
XLVII. 


Biada Pankom 2 duftym brzufzkiem, 
Ktorzy biesiad pilnuig ! . 

Co przez zdrowie piig dufzkiem, 
Kałdun wołem ładuią, 

Pfa plugaftwo piekielnego, 
Tu w fig będą buchali, 

Stek jeziora Siarczytlego, , 


Przez gwałt będą zlopali; 
| © LVIIL 


XLVIII. 
VE litium fatoribus, ` 
Et fraudium magiftris : 
Quorum labor contendere, 
In jura'vim vocare ; 
Diris ab infenfiffimis 
. Quondam deartuati, 
Totum videbunt Tartarum 
Sud natare tabo. 
XLIX. ! 
VE fabulofis dogmatum 
Au&oribus noverum ! 
Verique proditoribus 
Apoftatis nefandis : 
Ut femper ifthic fabricant 
Novas, novafque fcGtas, 
Sic femper illic fentient 
Novas novafque penas. 
Æ cernuis inanium 
Cultoribus Deorum 5 
Bacchi, Gradivi, Mercuri, 
Dialibus, Camillis. 
Hic effe cernent perfidos, 
Quos credidére Divos; 
Hie, hic tonabit Jupiter, 
Hac ille Rex in aula eft. 


XLVIII. 
Biada wfzyftkim, ktorzy zdradom 
Y. Niezgodzie fprzyiaig, 
Ktorzy fpornym radźi zwadom, 
Mocą prawa ścifkaią ! 
Zjadłe jedze, gdy. w te kloce, 
Klefzczmi {wemi zachaczg; 
Wizyftko piekło w fwey pofoce, 
Pływaiące obaczą. : 
XLIX. 
Biada zlych wiar nowiniarzom, 
Lubo z Niemiec, lub Greckim ! 
Iftney prawdy adwerfarzom, 
Apoftatom zdradzieckim ! 
Jak tu zyige zawfze knuią, 
' Nowe fekty á nowe, 
Tak tam cierpigc zawfze czuig, 
Męki świczo gotowe. 


Biada wfzyflkim bałwochwalcom 
W niemych Bogow wierzącym, 
Bacha, Marfa, wfzem fluzalcom, 
Y ofiary czynigcym ! 
Tu tych zwodzcow uyrzą domy, 
Ktorych mieli za Bogi: — — 
Tu, tu Jowifz miece gromy, 
Tu mu berłem ozogi. 


SE ; 
VE centies, vse millies, 
Et millies & ultra; 
Decreta quifquis Judicis 
Neglexerat fupremi; 
Eft lata jam fententia, 
Flagrabis, heu flagrabis! 
Semperque funeftiffima, 
Flagrabis in favilla 
EIL 57 
T nequit fuccurrere 
Colum recufat ire : 
DEO libet te perdere : 
Vult Pluto te perire : 
Darmnatus es, ligatus es! 
Spes omnis exulayit! 
 AEternitas. te, dEternitas, 
JExernitas ligayit, 


P Leu] |= - 


LI. 
Biada ftokroć nad biadami. 
Biąda czafu wiecznego ! 
Ktośtukolwiek mandatami, 
"T'worce gardził fwoiego ! 
Juz już na cię dekret dano; 
Będźiefz gorzał ach będźiefz ! 
Juz od dzisia ( tak czytano ) 
W ogniu wiecznym zaśiędziefz 
II. 


Nic cię Ziemia nie wfpomoże, 
Nieboć nie da ratunku : 
BOG cię traci, gin nieboże : 
Bies rad z.twego trefunku. 
Potępionyś y związany ! 
Nadziciać fig w kat fkryła! 
Wieczność, Wieczność te kaydany; 
Wieczność. na cię włożyła. 


OD E IV. 


AETERNA BEATORUM 4 
GAUDIA. 

Oculus non widit,nec aurisaudiwit, necincor | ¢ 
bominis afcendit, que preparavit DEUS | 
tis, qui diligunt illum. j j 


S.Paul: 1, Cor:2, 


FORPRPRPRDRRRUTORRRRRSRRRRRERS | i 


Uid? ah! quid hæret arida ay, 

Viator inter offa? Tow 

Compa&us in teterrimum i.d 
Mortalitatis antrum. Í 

- Ubi longa mors, & dura fors, ( 
Pugnantque flu&uantque; Y 

Ubi curta res, & fera fpes, S 

~ Luduntqué fubruuntque, 

II. 1 

A Bye! quin Olympicos GSL 
Ni&u laceffis ignes 3 i 

Mentem levas ad confcia A 4 
Tui doloris aftra ? i 

Ad expetite lucidam, [5-1 
- Felicitatis aulam; ` | 

Quæ vincit omnes omnibus, [54 


Leporibus lepores, 


BSE) See y 
WIECZNE #ZLOGOSLAWIONYCH 
RADOSCI. 

Oko nie widziało, dni ucho nie fyfzato, dni 
w ferce człowieka wfigpiło, co nagotowat 
BOG tym, co go miZuig. 

$.Paweł. 1. Cort:.2. 


CREEP EERO ERE RD 


Y Coz daley w tym tu jęczyfz, 
Suchych kości fzałaśie ? 
Przecz w tak cięfzkim, tak fig dręczyfz,: 

Smiertelności ;tarafie ? 
Gdżie złe byty, długie zdechy, ` 
Jak na czołnie kołyfka : 
Spezy płonne, kęs pociechy, 
Stroig fobie igrzyfka. 
SAT, 
Małofercy ! czemuż w migi 
Nie poigra(z z gwiazdami ? 
A ku Niebu na wyścigi, 
Nie pofpiefzyfz myślami. 
Nic cię gmachy-nie uwodzą, 
Tak fzczęśliwcy wieczności ? 
Ktore fwemi wfze przechodzą, 
_ Radościami radości, 


E “ut Bootes aureum, 
Rotet per afira currum; 
Pollux eat cum Caftore;’ 
Sit uda Plejasimbre : | 
Enfemqué Orion evibret : 
Sagittifer fagittet; 
Fundantqué mille laéteam 
Sc lampades per oram. 


Summi propinquus cardini 

"Ar&urus ut laboret; 

Et Hefperum de Phofphoro; 
Preceps Diana mutet, 

Ut Hercules defulminet, 
„Hydramque, Scorpiumque. 

Phryxea-pellis Colchico; 
Scintillet in metallo. 

Ee mens, Saturniam 

Tandem relinque vallem. 


Exurge, te per climata 
Mundi utriufque libra, - | 

Trans ipfa Coeli caerula 
Volatilis penetra, - 

Que Zona fert-eburneum 

. Mollita pelle poftem - 


í ITI. 
Weyrzy jeno: tu woz złoty 
|. Boot pedzi wefoło : 
Tu dwu. braci dwa namioty, 
Tu śioftr Siedmiu cne koło : 
Tam Oryon mieczem miga, 
Owdzie łuczny faydakiem : 
| Sam gwiazd kupa kupę ściga; 
Długim krążąc orízakiem, 
| Pátrz jak robi bez przeftanku 
Arkturus na pul-nocy; 
dZie wieczor po poranku 
,W Kśiężycowey karocy. 
Owdzie z Hidrą y z niedzwiadkierm 
Herkules fię fzamoce : 
Sam Frykfeyfka, jak ukradkiem, 
Bawełna fię migoce. 
Powftan dufzo, á co precey 
|... Opuść wfzyftkie padoły : 
| Powitań, á fpiefz jak nay wigcey 
Miedzy fame Anioły : 
| Nad obłoki, nad powietrze, 
Wfrzod fig Nieba chciey wemknąć 
Gdzie kray swiata drogę przetrze; 
Usifuy drzwi odemknac. 


E 


VI. 

Er fallor! an retrogradas 
Senfim relinquo terras ? 

Longè recedunt mania : 

. Vix ulla paret umbra; 

| Fugére turres : Appuli ¢ 


Evanuére montes : ; Í 
| Nihil, nihil funt omnia ; | 


lid Vale molefta terra. | 


p? quàm lubens, © Patria ! 
| Quim cerno te triumphans ! £r 
n - O centies! 6 millies! : by 
| O Gepids cupita ! , ^ 
Quis Phebus, aut quis Pegafus 
Sat exhibebit unda ? 
Qui tin&us, iftam\preedicem, ` 
Pro dignitate formam ! 
; VIII. 
FE colo Claviger 
Tu peffulum retarques 
Admitte Petre fupplicem 
Aftris fibiqué vatem 5 
Quadrata duc per atria, E 3g 
Altis fuperba teétis; | 
Da, quæ videre nefciunt, i A 
Qui negligunt mereri, 


VI. s 
Bawey ! prawdaż ? czy mną zwodzą! 
Zlekka ku gorze fkaczę : 
Mury, zamki, precz odchodzą, 
Już ich ledwie cień baczę, 
Zgafły wieże y z gorami: 
Już y Tatrow nie ftaie : 
Nic, nic wizyftko co pod nami; ï 
Zegnam was ziemfkie kraie, 


O jakom ci rad bez miary, 
Ukochana dźiedźino ! 
Nadewfzyfikie ftokroć dary 
Pozadanfza kraino ! 
Kto mi doda fto wymowy 3 
Kto jezykow tak wiele? 
Abym godnie wywiodł flowy, 
Tak niezmierne wefele, 
VIII. 
Kluczny Nieba zawołany 
Odwal twardą zaporę; 
Przypuść gościa miedzy ściany 
Znizonego w pokorę, 
Wiedź mię profzę gdźie myśl żąda, 
W one śliczne pałace. 
Pokaż czego nie ogląda, 
Kto chce widzieć bez prace» 
Qa X, 


- Y6 triumphe [ fedibus 


Potimur invidendiss 
Fores crepant, & gemmeis 
Vertuntur in columnis; 
Nudata votó pervii 
Hiant theatra celi; 
Admittitür, bis dicere 
Jam fas, 15 triumphe, 


Spei! quod hoc fpe&aculum: 
Bt hinc; & hinc flupendum ? 
Nituntur auro monia; 
Aurumqué funt, & ipfa; 
Sunt aureiqué cardines, 
Sunt aureigué poftes : 
Aurum platea ef optimum : 
Nil calc praeter aurum. 
XI 


ys & Chryfoprafus, 
Topazius, Berillus, ' 
Et Sardogix,, & Sardiys, 
Sapphirus, & Smaragdus 4 
Ec quidquid Indus omnibus, 
angefqué, volvit undis: 
Id omne totis fontibus, 
Confluxit huc decoris, 


x IX. 

Chwała BOGU, już pufzczaią 

Do pokoiow cedrowych; 
Juz fig bramy otwieraig, —. 

Na kolumnach perfłowychs 
Owoż oko już przechodzi, 

Nie przemierzone włości; 
Wfzedłem, więć fig krzyknąć godzi, 
Hola, hola radości ! 


| Prze-BOG !-cuda nieffychdnef 
. Cuda dziwnię pozorne: 

| Grunty złotem murowane! | 

W murach złoto wyborne ! 

Złote w bramách wrot zawiafy ! 

| Złote także podwoie ! 

| Z ulic złotych dość okrafy ! 

| A z bruku tyle troie! 


XI. 
| Jafpis, Rubin, Żłotokamień, 
| Y Beril z Topazynem; 
Nuz Karbunkuł, (co chcefz namich) 
Szafir, Szmaragd, z Sardynem : 
Cofigkolwick w głębokości 
| Rzek Indyifkich fzacuie; 
(Tu fie wízyflkiey treść śliczności, 
Pelnym zrzodlem nayduie. | 
; Q3 XII 


pict Sol; Titanios 
Haec ridet urbs caballos, 
Faceffe Luna; cornibus 
Non indiget bifulcis, 
Agnus corufcus, incolis . 
Qui praefidet beatis, 
Hic, hic perennem dividit 
Bellis diem labellis. 
XIII. 


N Unam tenebras attulit 


Dux nośtis Hefperugos 
Nunquam lucerna defuit : 
Domus relucet AGNO; 
Nunquam pruina ningvidos 
Huc advocavit Aufiros; 
Nunquam hic opaca roridam 
Ploravit aura nubem. 
XIV. 
y xw nempe Soles aureis; 
Videntur in quadrigis ; 
Quot optimatum millia 
Ceeleftium videntur ; 
‘Tot Ordines, tot Ordinum. 
Clariffimi Tribuni; 


ES 


ZI. 
Precz z tad Słońce; fzkap ogniftych 
W tym tam mieście nie trzeba, 
Precz Księżycu; rozchodziftych, 
Nic po rogach do Nieba. 
Ten Baranek co granice 
Wfzyftkich niebios kieruie : 
Przez fwe lice, jak świetlice, 
Dźień tam wieczny fprawuie. 
: ZAL o 
Nic tam zmierzchu nie bywało, 
Ani nocnych ciemności, 
Nigdy światło nie ulłało; 
Dość z BARANKA światłości. 
Nigdy frzonow, gradow, $niegows 
Wiatry mroźne nie wiały : 
Nigdy chmury z.mokrych brzegow 
Ani łezki wylały; . 
XIV. 


Tyle floácow tam fkupionych, 
Każde w złótey Karocy; 
Ile Xigzgt oświeconych, 
W kraiu bez ciemney nocy. 
Tyle Paáftwá tamtecznego, 
Szlachty y Kolonelow, 
Ile miafta Niebiebiefkiego, - 
Swietnych Obywatelowe 


Q4 XY, 


RV. 
GAlve TRIAS SANCTISSIMA; 

Cai debeo, quód afto : A: 
Salve MONAS Celfiffima, 

Quam millies faluto ; 

Summum tibi fub regio, 

Ardet Tribunal oftro : 
Eterna poftremiffimus 
* Cui vota dico fervus. 

XVI. 
/ ETT BEATA, proximam 
Que vinditas cathedram, 
O VIRGO MATER Numinis? 

O magna Spes falutis : 

"Tu prompta femper indigo 

Patrocinaris orbi : 

Tu peffimo das optima, 

Nunquam noverca vati, 

XVII. 
ete Cherubim, & Seraphim, 

Paffis decenter alis: - xc M 
Magnáque voce concrepant, 

Chordas, chorofqué tentant; 
SANCTUS, per aftra dicitur, 

Redit per Aftra: SANCTUS; 
Alterna quippé 0 Mufici, ` 
Er bis placent Camenis. © 

j XVII, 


W 4 ENS l 
Witay TROYCO niepoięta : 
Ziem tu, dziękić ponawiam 7 
Witay w TROYCY jedność święta, 
Tysiąc cię kroć pozdrawiam. 
Ty nad wizyftkie wyżfza trony, 
W kray panuiefz daleki, 
Tobie ffuga-unizony, 
Oddaię fig na wieki. 
XVI. 
Y ty witay, któraś godna 
Tuż przy: Boku śiedzenia; 
MATKO PANNO BOGIEM płodna. 
. . Czgílko mego zbawienia, — - | 
Tyś fpraw Świata mizernego 
Lutosciwie wfpierafa : 
Tyś mi, acz ja nic dobrego, 
Wfzyfiko dobre dawała, 
XVIL 
-Stoig tudzież Cherubini 
Na doł fkrzydła fpufzczaig, 
Znimi wefpoł Serafini, 
To w głos to w dźwięk śpiewaią. 
SWIETY, głofem ton podany, . 
Odgłos powtarza, SWIĘTY ! 
Owo y tu na przemiany, | 
Kant śpiewaią zaczęty, ^ 


4 


XID d 


BE levus accubat, 

Crudis fatur cicadis : 

Ovatqué latus, hifpido 
Quondam rigens echino ; 

Et quod Tyrannus ebrio 
ee revulfitenfe3 ` 

Nunc ille tollit, omnibus 
Sublimius Monarchis. 

XIX. 

AN fedent fpeétabiles, 

Et fan&itate Patres : 


Exemplar Abrahamus, 
Armatus in dulciffimum 

DEO jubente gnatum; 
- Et gnatus ipfe, patrio 
Jam tutior fub i&u, 


(COE fibus notiffimi 
Oraculis Prophetae, 
Longo recumbunt ordine; 

Elatiore fede, 
Necdum futuri preefcias 
- Volunt tacere chordas; 
Jeflea vox, plis Orpheo `, 
Canora, vincit omnes. , 


E zy 


g^ 
E 


Cum Moyfe, rarum pofteris | 


XXI. 


DREW 


X 


XVII. 
Krzciciel siedzi po lewicy; 
Co pożywał fzarańcze : . 
Już ci w oney włośiennicy, 
Miękko teraz Przefłańczex 
Głowę, ktorgć nachylona, 
Miecz odkroił Tetrarchys 
Trzymafz teraz wywyżfzoną 
Nadewfzyfikie Monarchy. 
Tudziefz laty y enotami, 
Okazali Oycowie : 
Z, cudownymi Moyzefzami, 
Wierni Abrahamowie + 
On to Ociec, na miłego 
Niegdy Syna waleczny; 
A fyn przy nim, oycowikiego 
Juz od miecza befpieczny. 
XX. 


Podle oycow oświeceni 
Siedzą daley Prorocy, 

Długim rzędem rozfadzeni, 
A na krzefłach wyfocy. 

Jefzcze dotąd lutnie ftroig; 
A fwey każdy natęża; 


Lecz Krol Prorok harfg fwoigs 


Y Orieyfkg zwycięża 
Du Q4 


Pofiolorum lumina, 
Graviffimus Senatus : 


A 


| Celi ferenant compita, 


Terris probata virtus; 

Vivee falutis buccinæ, 
"Tubeque veritatis 

Mundi fuéres perpetes 
Mundi fluent Magiftri. 


XXII. 
MUid purpure clatiffimee 2 
Qo ois trophæa? 
Fortiflimiquć Martyres, 
Veriffimiqué teftes 2 
Hi pila geftant, ludicras 
Hi ventilant machzeras + 
Hos ornat Hafta, hos Vincula, 
Crux, Saxa, Tela, Flamma. 
XXIII. 
ET vos viri doGiffimi, 
Ad lauream vocati5~ 
Nullo rubentes fanguine, 
‘Mori tamen pafati : 


IGNATII, PHILIPPI. 
Yos fortis hujus ceeteri, 
Yefto ehis ore digni. 


ANTONII, CHRYSOSTOMI, 


XXW. | 


Zaś cne koło Sonatorow, 
Apoftołowie Swieci; 


© Pod ozdoba gornych dworow, 


Dla cnot przefzłych pamięci. 
Więc iż prawdy y zbawienia, 
Byli światu trgbamiz 
_ Przeto będą bez fkończenia, 
Słyngc świata Miftrzami. 
| XXII. 
Coż o wafzey rzec ftolicy, 
.. © zwyciężcy fzczęśliwi ! 
Naymężnieyśi Męczennicy , 
Y Świadkowie prawdziwi! 
Jeden mieczem przepafany, 
Drugi dźwiga kopią : 
"Ten kamienie, ow kaydany, 
Krzyż, łuk, ogień, lewig. 
RXIIL. 


Nuż wy męże nauczeni, 
Wyznawce CHRYSTUSOWI, 

Krwia, to prawda, nie czerwieni, 
Umrzeć jednak gotowi : 


|. DOMINIKU, IZYDORZE, 


CHRYZOSTOMIE, IGNACY : 
Y wy coście w teyże sforze; ` 
Godni fwoich ult pracy: | 
E XXIV. | 


t 


Os elegantes candidis 
Viragines corollis.. : 
O BARBARÆ non barbare ! f 
Verequé MARGATITE ! | 
Vos mille cum fodalibus, p 
Verfu graves & ore, | 
Agnum fecutæ, floridis : 159 
Cantatis in viretis, 
XXV. | 
DUM bonum! quod iftud cft iR 
A menitatis aequor ? | 
Quod gaudium le&iffimam i iE 
Habet fodalitatem ? : 
In longa paffim figmata ko 
i Omnes fimul recumbunt; | 
|. In le&ulis convivio : l 
` > Omnes beantur und. 
XXVI. ..:- | a. 
pot hos, inenarrabilem | 
Videor videre turbam : | 
Et gente, & ortu, & nomine, EE, 
Kr lingua, & ore, & arte, | 4 
Et cultu, & orbe, & ordine, (A 
Et forte difcrepantes; = 
Solo. pares certamine, i ; SE 


Palma, loco, falute,. 


Wy też godne z liliy wieńca, 
Y zbiśioru czamarys 
Godne fwego Oblubieńca 
MAŁGORZATY, BARBARY, 
Wy poważne czyftych dziewic, 
Jedenaście tyfięcy; 
Po ogrodach, gdzie Krolewic, 
Rym śpiewacie dziewczęcy. 
XXV. 
O moy BOZE : jak przeftrona, 
Tych tam uciech rownina ! 
Jako radość niezbrodzona ! 
Jako miła drużyna ! 
Wizyftkich pafmem w fpołeczności 
Koło ftofow fzykuią; 
Jedną ucztą wfzyfikich gości 
Doftatecznie częiłuią. 
XXVI. 
Toz zaś ludzi tłum wfzelakich, 
Niewymownym nacifkiem; 
Mowa, twarzą, niejednakich, 
Rodem, ftanem, przezwifkiem, 
Rożnych rżądem, kraiem, ftroiem, 
Y wfzelkim powodzeniem; 
” Rownych tylko meznym boiem, 
Palmą, mieyfcem, zbawieniem. 


A Shere, menfas, cenfeo, ^ 
Un&tafque tolle mappas : 
Infulfa ponis; fumidse 
Hic naufeantur olla. i 
DEO fruuntur ferculo : : $ hee] 
\ 1 O ferculum Beatum ! 
Cibo quis unquam paftus eft 18 
Conviva lautiore ? 
XXVIII. t | 
= per triclinia | 
It linteatus ipfe, | 
. Ponitqué CHRISTUS nobilem wa 
Modo imperator cfcam ; j 
Ovantibufque celite Mo 
Nectar propinat auto ; | 
Vivi fuunr perennibus 2 PM 
~ Siphonibus liquores. 
XXIX, ME 
Fre volant; at fobrise, +58 
Ultro citroqu€ voces : | 
Evax ! inebriamini 
Chariffimi ! pera&um eft! >, 
Evax! Io! feliciter! s | 
Bellé! probe! beate! 
Fle&tamus aftra ! fordidi - 
| Valete sefqua mundi, 


XXVII. 
Zbierz Asferze perfumowe, 
Z twoich ftołow ferwety : 
Krty nie (maczne, bo kopciowe, 
Twe tym gościom pafztety. 
BOGA maig za potrawę, 
O potrawo fzczęśliwa ! 
Czy gdzie miała tę RO, 
Uczta jaka godziwa. 
XXVII. 
Po gwiazdziftym fam PAN chwały 
Pałacu fig uwijas 
Sam roznośi fpecyaty, 
A nikogoz nie mija. 
Dobrey myśli złota czara, 
Alakantem dodaje : 
Zawfze trunków pełna miara, 
Nigdy ciec nie przeftaie. 
XXIX. 
Po fzerokich Nieba gmachach, 
Słychać głofy 'w około, 
Heydyż bracia, juz po koe 
Bieśiaduymyż wefofo. 
Hola ! heydyz ! błogo z nami ! 
Grzecznie ! dobrze ! fzczęśliwie! 
Już y gwiazdy pod nogami ! 
Zicmio śmierdżi(z pe 


KRA» 
HE narrat, à fe perfidum 
; Vi&um effe Julianum > 

A Maximino traditam ` 

Oftentat ille palmam : 

Hic à Nerone clarus eft : 

Hic Commodum triumphat : 
Eft falvus erumnabili 

Jaétatus ille fato, 

XXXI. 
Sk geftiens in Patria 

Memorat duella miles: 

Sic in quieta navita 

Ridet pericla portu : 

Sic dulce cenfet, ferreas 

Quifquis tulit catenas, 
Longo fuum percurrere 

Ludibrium cachinnó: 

XXXII. 
Pta quod eft pulcherrimums 
am poffident Beati : 

Opta quod eft dulciflimum, 

Fruuntur hoc Beati. 
Quidquid vel ornat corpora, 

Vel mentibus decorum eft; 
In hos manu largiffima 

Difpenfat auGtor orbis. ~ | 


XXXIII. 
ERA 


XXX. * 
To ten prawi, w tey godzinie;. 
Julianam ponękał : ' 
Ow: na frogim Makfyminie, 
Jam tę palmę wyftękał. 
Tych do Nieba Nero wprawił : 
Owi pomnig Kommoda : 
Nedzny żywot drugich zbawił, 
Y rozliczna przygoda: 
XXXI. 


Tak wefoły w fwey dziedzinie 
Zołnierz woyny rachuie : 
Tak beśpieczny na rowninie 
Szyper z morza błaznuic : 
Nie inaczey, kogo kędy 
Dano w pęta okowaćz ` 
Juz wolnemu miło wfzędy 
A fweyże hańby polować. 
XXXII. 


Poymiy piękność niewiem jaką; 
Juz w nicy Święci Kroluig; 
Smak, y fodkość, zmyśl wfzelaką 
Y tey zawfze kofztuią. 
Ba cożkolwiek, lubo ciała, 
Lubo dufze ozdabia; 
W to od wiela aż do mała; 
BOG je hoynie fpofabia. 
XXXIII. 


XXXIII, 
A Bftergit ipfe lacrymas 
< Pro fe DEUS .profufas; 
Salfumqué molli fpongia 
Profcribit ore fontem : 
Quifquis folebat vitreis - 
Qulpas lavare guttis; 
Guttas modo, illuftriffimas 
Videbit effz geminas. 
XXXIV. 
piu nihil fuavids, 
Salubriufque potu : 
Toga nihil venufiiis, 
Sublimiufque fella : 
Verbis nihil prudentius, 
Perfe&tiufqué faGtis. 
„Motu nihil velocius, 
- Subtilifvéta&u. - 
XXXV. 
p” pares nec /Eoli, . 
Pares volant nec Euri : 
Nec obftat imperterriti 
Moles ahena: muri 
Cryftallon ut Phaebeius 
, Impune tranfit æftus; 
Sic qua - meare -cunqué flas, 
Nil vfpiam repugnat. 


XXXVI. 


— M M 


"To 


XXXIIT. 
Ezy dla Siebig wytoczone 
Tenże tworca fam zbiera ; 
A ftrumienie z oczu (lone 
Wolną gebkg ociera, 
Kto miał zwyczay płaczliwemi 
Grzechy zmywać kroplami, 
Krople teraz prześwietnemi, 
Być obaczy perłami. 
XXXIV. 
Nigdzież jadła tak fmacznego: 
Napoy zdrowfzy niz wfzędy; . 
Nic nad fzatę pięknicyfzego : 
Tron nie wyżfzy nikędy. 
Nad ich fprawy, żadne Świętfze: 
Słowa mądrze rozdzielne : 
Mknienic ze wízech co naypretize, 
"Tknienie nader fubtelne. 
XXXV. 


. Ani wiátrom wprzod nie dadzą, E 


Choć fie w jeden dech fpikna : 


Mury nawet nie zawadz3, 


Bo y mury przenikną. 
Jak przez kryfztał promień fłońca, 
Bez fwey fzkody przechodzi; 
Tak na tamten, z tego końca, 

Nic im prześcia nie grodźi. 


Y 


XXXVI, ^ 


XXXVI. 
í N° ipfe contra flammeus 
Audet venire Pluto; 
Herbamque porgunt luridae 
Vi&oribus Megeere. 
Cupiditates proditis 
Dant fponte terga caftris 
Cun&is vacatur unico 
Hic unice triumpho. 
o, XXXVIL 
"AC Tenn pax: vi&ricibus 
Coronat aftra palmis : 
Lauro virent palatia, 
Prata madent oliva : 
| Crocó rubent & murice, 
Dulci fuuntque melle z 
“Odora fragrant balfama : 
O Regia ter beata ! 
XXXVIII. 
On hic cruentus lividas 
Spirat Gradivus iras ; 
Non hic anhela pallido 
„Fames vacillat ore > 
* Non ulcerofa tabidi 
Regnat libido morbi: 
Non hic laborat Atropos, 
_ Nec plla fila fcindit. 


Ss oM m4 re 


XXXIX. 


XXXVI. 
Na hatc z nimi nie wyiadg 
Y piekielne chimery. 
Ziwyciężcom. fig moftem kładą 
Zwyciężone Megiery; 
Nieprzyiazne złych żądz kupy 
Tył z obozu podaia; 
A zwyciężcy dżielgc łupy 
W tryumfach fig kochaig. 
XXXVIL 
Pokoy wieczny gorne niwy 
Koronuie palmami : 
Płyng Nieba od oliwy, 
Ziclenieig laurami : 
Pole kwiecia fzarłatnego, 
Miodu pełne Zuławy : 
Dość balfamu pachngcego : 
O fzczęśliwe dzierzawy ! 
XXXVIII: 

Już tu gniewu nie wywiera, 
Mars na woynę zaiadły : 
Po fzafarniach głod nie fzpera» 
Długim poftem wybladły : 
Mor też pełen kroft wilgotnych 
Tu fię nigdy nie wpęta : 
Nici wętkow dozywotnych, 

Nie rznie Kloto przeklęta. 


XXXIX. 


XXRTXY 
JO RO di&leria 
Procul Neronis aftra. : 
Leges Draconis exulant : 
Non huc rei propinquant; 
Non Tuccius, non flebilis 
Auditur bic egeftas : 
Nemo rogator frigida 
Mendicat ia lacerna, 
XL. 
D facla rurfus aurea, 
` Quà venimus, rediturs 
Ignorat ille ferrea, 
Qui nubibus potitur. 
. Fugóre no&es, candidi 
ka prodiére foles ; 
Fugére peftes : horridae 
Fvanuere bruma. 
XLI. 

L per omnem frondea 
„HL Ffas perennat hortum z 
Sunt hic rofie, funt lilia , 
Saliunculaequé bellee : 
Liguftra funt, anetha funt, 
Vacciniumque molle : 
Hic, optimorum quidquid eft 

- Ubique, floiculorum eft, 


RTU. 


XXXIX. 

Dla (zyderzow nie mafz fawy : 

Na fzpil Nero nie wtyka; 
Praw nie naydżiefz; ko nieprawy 

Z tad opodał umyka, 
Naybogatfzym kożdy zdoła, 

A nędza mu nie {zkodzi =: 
Pauperibus nikt nie woła, 

Zaden z garkiem nie chodzi, 


One pierwfze złote wieki, 
_ Tam fig znowu wracaig + 
Wick Zelazny tych daleki, 


Ktorzy w Niebie micfzkaig : 


Dni wefołe naftgpiły, 
A noc wiecznie ufłała. 
Wizyftkie nędze kark ftrgcify, 
Zima fzyię złamała. 
Lato warkocz precz rozwii4, 
Na ogrody przeftrone ; 
Jek tu roża, jeft lilia, 
Są bukfzpany ziclone. 
Sa Narcyfki z Jacyntami: 

Dość fiofkow pachnących : 
Wfzelkich kwiatkow mafz kupami, 
Do uciechy ffuzgcych. i 

R XLII. 


XLII. 
Ullus virenti in margine 
Arbufta tondet hircus : 

Nec turbat unguis ftirpium, 

Navefque purpurafque; . — 

Nec ulla Nympha noxiis 

Perdit rofeta Plantis : 
Nec vulnerat dulciffimam 
.. Hyblea turba praedam. 
LIII. 
Uid arbores? quid .atborum 
Fetufque, werticefque ? 
Quid poma nobiliffima ? 
Ficufqué ? amigdalaque ? 

Paffim leguntur fportulis, 
Leguntur; & fuperfunt : 

"T'otuíqué pendet ;unico 

Autumnus ex tacemo. 
XLIV. 

ET illa, montis arduo, 
Quae furgit umbilico, 

Celebre nomen, optime, 
Arbor decora vitae; 

Pro!! quanta vincit seinulas : 
Lepore ! flore! frole! 

Guftatur ? immortalibus 
Vetat perire pomis. 


XLV. 
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XLII. 
Zaden kożioł z drzew nie zrywa 
Ich fukienek bławatnych : 


"Zadne bydlę nie wdeptywa 


Szczepow śnieżnofzarłatnych. : 
Nie rwg roży drzew. Boginie, 
Ani leśne pgtniczki.’ 
Daig pokoy dzięcielinie, 
Kak Hibleyfkich dziedziczki. 
XLII 
Nuż tu fady niewymowne, 
— Wzrolt drzew; owoc dofłały z' 
One jabłka tak kofztowne,’ 
Figi, grufzki, migdały: 
Kofzykami rwą je gwałtem, 
A wżdy ich nie ubywa :: 
W całą Jeśień, dziwnym kfztałtem' 
Każda galaz opływa: 
XLIV. 


Ono drzewo, co w poł gory, 
' Jedna Raju piefzczota, 
Y famemi drogie wiory,; 
Drzewo kíztaltne-zywota ? 
Względem drugich o jak celne! | 
Glanc, kwiat, owoc, aż dufzko ! 
Pokofztuiefz ? nieśmiertelne 
Nie dać umrzeć jabłufzko:* 
R2 XLV. 


XLV. 
DET" ergo immobili SĘ. 
Vitam ligare clavo? 
Sentire nullo gaudia 
Interpolata lu&u ? 
Ridere quidquid flebile, 
Nullis patere telis ? e 
Adverte; canto Delphicis 
Tibi certiora monftris. 
XLVI. 
qnt qui per alta fordium 
T'entant adire coelum : 
Sunt qui rofis tantummodó; 
Inambulantqué. plumis: 
Sunt qui venire penfili 
Volunt ad aftra turru: 
Sunt qui putant, latiffimam 
Cuivis hiare portam. 
XLVII. 


po wak! ftultiflime 


Falluntur imperiti ! 
Angufta (CHRISTO credite) 
- „Angufła porta celi eft, 

Per ifthmon itur tutitiss 

Vi imó porta, rima eft: 
Non, imo rima: Lydie 

Fallax acós foramen, 


XLVI. 4 


Y 


e 


XLV. 
Miłoć tedy, że zy wotem 
Samey zrownafz wieczności Y 
Nieprzerwarych złym kłopotem 
Ze użyiefz radości ? 
Milcé gody uflawiczne ? 
Prożne woien dziedziny ? 
Patrzże już to nie Delficzne, 
Ale pewne nowiny. 
XLVI. 
Są niektorzy, co po grzechach 
Chcą do Nieba wftępować : 
Ten po rożach, ow po wiechach, 
Ci chcg w pierzu wędrować. 
 Drugich w koczczym, y w karecie 
Wieżie duma wyfoka; 
A tey wiary gwałt na świecie, 
Ze tam brama fzeroka. 
© XLVIL 
Błądzą głupi y fzaleni, 
Bladza, błądzą jak trzeba : 
Ciaśna żbytnie, CHRYSTUS mieni, 
Ciafna fortka do Nieba. 
Nie bramgby zwać fig miała; 
Ale fparg fubtelng : 
Ba y ztgby nie zrownała; : 
Mowmy, dziurką igiclng. E 
R3 XLVIII. 


XLVIII. 
pE: hoc Camelo maximo 

Tuncambulare gibbô? 
Quà fæpe fartor irritum 

Jubet meare filum. ` 
Majoris eft, 0 impii | 

A dimid laboris, — a; 
Cum Laurea, fub Purpura, 

'Sedere cum Beatis. 

, ALIX. 
OT ergo fegnes lubrico 
Haeretis in profundo ? 

Quin afra mecum fcanditis; 

Et gnaviter fubitis. 
O&o viasinvenimus, 

Vias canemus ofto3 
Quibus pio ( non fallimus) 

Placebitis Tonanti. 


sy 


©: i fponte patrimonia 
S 


prevére luculenta; 
Duro reclines affere, 
‘Sub duriore vefte 
Volique pasa frigidam i 
Captantque, pafcitantquez x 
Nec mente nummos ambiunt | 
Nec facculis; Beati, 


-—— 


XLVI. 
Przez tę dziurkę máli fwemu 
Przescie wiełbłąd garbowi? 
Gdzie nić pod czas, choć biegłemu, 
"Trudno przewlec krawcowi. 
A wzdy więkfzey niż z tg dziurg 
Zażyć pracy potrzebą; 
Aby bogacz pod purpurą 
Mog? fig wcifnąć do Nieba. 
XLIX. 
Czegoż tedy wy ofpalcy 
W tym tu dole czekacie ? 


, Czemu ze mną o niedbalcy, 


Ku niebu fig nie macie 2 
Ośm drog widzę : te przychylnie 

Chcę wam piorem wyprawić : 
Ktore mogg nie omylnie, 

Was na Niebie pofiawić. 
Ktorzy fwoie majętności 
` "Dobrowolnie wzgardzilis 
A na defkach kładąc kości 

W grubą fuknia wfigpili. 
Garść im czafza, pięść ferweta, 

Napoy z żimnych firumienig 
Chęć uboftwa, czcza kaletaz 

Gi fy Błogofławienie 


LI. 
Ui mititate la&eos 
Subaemulantur agnos; 
Iram patati ponere, 
'.. Bilemqué temperare; 
; Et melle verba condiunt, 
Felli faligue. parcunt; 
Nihil minantur fupplici 
Nihil negant Beati. 
- LIL 
QU lu&uosim queftibus 
Egere faepé Prognen; 
Maitofqué nulla fqualidi 
Culpa tulere cafus; 
Vivi per ora largiter 
Cum volverentur imbres. 
Crebris fonarent omnia 
Singultibus; Beati. 
LII. 

Ui deferunt ad fobrios 
Ojej membra fomnosż 
Sitire norunt, turbidi 

Libare flumen Iftri. 
Aftrea quos refrigerat, ^ 
Gelso redux Olympó; 


s aequitatis regula 
ucit "Themis; Beati, 


LIV. 


Te LI. 
+  Ktorzy wdżięczną łafkawością 
Są podobni jagnigtkus 
A z erc wlafnych gniew ze złością 
Wyrzucaig do fzczątkuj 
Ktorych mowa miodopfynna, 
Zołć jey z fobg nie mieni; 
Twarz nie groźna, chęć uczynna, 
Y ci Błogofławieni. 
LII. 
Ktorym częfto łzy ferdeczne 
Wycitkaig frafunki; 
A bezwinnychobogieczne 
Potykaig trafunki; 
W tych kłopotach, w tym rofole; 
Krwawą plutg znędznieni, 
Łkaiąc, płacząc w łez padole, 
~ Wízyícy Błogofławieni. 
LIII. 
; > Ktorzy Takng, a zmorzone 
Poftem członki śćifkaią, 
Ktorzy pragną, á fpalone; 
Wodą ufta fkrapiaią ; 
Sama jednak fprawiedliwość 
Karmić fię ich nie leni; 
Sama cnoty poi chciwość, 
Tacy Blogoflawieni. 


i LIV. 
Ui lata- pandunt vilcera 
Qcun&is amica Codris; 
Cornuqué fundunt divite, 
Quidquid latet caniftris : 
Tum fi qua vecors lividi 
Peccavit ira vulgi; 
Altis fepulta nośtibus 
Obliterant : Beats 
LV. 

O corde sued foetidas 
Nocentium cloacas, 
Ludum, jocum, libidinem, 
Faftum, rapacitatem, 
Nec ferre; nec defendere, 

Probare nec folebant; 
Candente loti puriüs | 

Coagulo : Beati. 

LVI. 

Ui jura Pacis, clufio 

Compefcuére Janó; 
Manuqué femper aureum 

Pra fe tulére ramum; 
Lites & ar&os litium 

Funes abominati; 
Qui charitatis baltheó 

Cinxére fe; Beati, 


LVII. 


Te” 


A LIV. 
Ktorzy worki y fpiżarnie, 
Miłośicrdziem ładuig; | 
A uboftwu gdy fig garnie, - 
Hoyng ręką fzafuig, 
Jeżli nad to złych niechęci, 
Od ktorych fa fkrzywdzeni, 
W wieczney grzebią niepamięci; 
Nader Blogoffawieni, 
LV 


Ktorzy ferca fg czyftego, 
A plugaftwu nie radzi 5 
Przepych, niewftyd, choć cudzego, 
Precz fię od nich prowadzi; 
Ze ta czńrna niecnót rzeka 
W ich fig fercu nic pieni, 
Ci białego bielfzy mleka, 
Wiecznie Błogofławieni. 
VI. 


Ktorzy w fercu, jak w Kościele; 
Pokoy maig zawarty. 

Mialto złotey rąk manele, 
Złotą lafka podparty 

U ktorych to gniew z furye, 
Swar fig z zwadg nie żeni; 

Co fpokoynie w zgodzie zyiby 
Arcy Błogofławieni. 


LVI. 


mh d 


|  LVII. 


£o magna do&i perpeti, 
Adverfa nulla curant, 
Dura ferunt convitia; 
Et fronte funt ferena; 
Tllapfus etfi proximam 
Orbis trahat ruinam; 
Pulfentqué fata, & ultimis 
Premant modis Beati, 
‘LVI. | 
CU» dente faevo Parthise 
Ferociunt leones; 
Cim fpumat Adriaticae 
Infana vis procellae; 
Cum favit Aufter, faxed 
Trafciturqué nimbo 5 
O ter beati! ò omnibus 
Solatiis BEATI! 
LIX. 
No tuendo lumina, 
Hos hauferant lepores; 
Nec aurium conchylia 
Hos clauferant favores : 
Humana nunquam peftora 
Hos fenferant amores ; 
Tui quid, 6 mortalitas, 
Quid non queunt labores! 


LVT. 
Ktorzy cierpią z krwawym potem, 
Jakby czucia nie mieli; 
Pluń im wkafzę, zmiefzay zbłotem, 
Poftaremu wefelis 
By całego świata rumem 
Mieli być przyrzuceni; 
Wfzyftkich przygod parci. tluracmę 
Nic to : Blogoflawieni, 
LVIII. 
Gdy lwi nawet fwe okrutne 
Na nich oftrzą pazury; 
Gdy fie froza morza butne, 
Śroży Neptun ponury : 
Gdy fig burzą na wichąd ffońcą 
Dzdzem kamietinym przeciwi, 
O potrzykroś! o bez końca © 
O niezmiernie fzczęśliwi! 
Ani oko nie icio i 
Tak przędźiwney pigknofdis 
Ani ucho nie fylla e. e 
O tak wielkicy radości : 
Serce nigdy nie myślało 
O tak flodkiey miłości; 
Czegoż pracą, choć jey male, 
Nie dokazefz krewkosci, 
: E 


LX. 
H^ CHRISTE vivam patria; 
Hóc permanebo Regno : 
Hinc nemo pelles me, licet 
Torque, feca, flagella : 
Hac terra fola, hac Civitas 
Placuit, placet, placebit : 
Hic sviternus, ( claudite ) 
Morabor inquilinus. 


Ad 
M.D. T. O.M. G. B. V. M. 
S. L. O. C. Honorem. 


LX. 
Tuż moy JEZU nie day minge, 
Tu chcę miefzkać flatecznie : 
Z tad mię żaden, by też zgingo, 
Nic wypedzi koniecznie. _ 
Infze wfzyftkie w kąt {chowaycie, 
4 . Ten mi fam kray ochfodg : 
Tu na wieki ( zamykaycie ) 
Będę micfzkał gofpodg. 


W.B. W. T.S. J.C. N. P. M. 
B. Z. P. P. Wyfawienie. 
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